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Wstęp

To wydanie Cambridge Learner’s Dictionary zostało opublikowane specjalnie dla tych 
uczących się angielskiego, których językiem ojczystym jest polski. Dlatego w artykułach 
hasłowych obok angielskiej definicji, informacji gramatycznej oraz wielu przykładów 
użycia pojawi się również polskie tłumaczenie każdego znaczenia danego słowa.

Cambridge International Corpus
Słownik został stworzony w oparciu o Cambridge International Corpus, który jest zbiorem 
ponad miliarda wyrazów angielskich pochodzących z wielu różnych źródeł, na przykład 
z gazet, powieści, podręczników, Internetu czy z nagrań codziennych rozmów. Dlatego 
wszystkie wyrazy korpusu, składowane w olbrzymiej bazie komputerowej, ilustrują 
autentyczne użycie angielskiego. W tej bazie danych można wyszukać przykłady użycia, 
które są wiarygodne oraz typowe dla współczesnego angielskiego. Ponadto dzięki tej 
bazie danych możliwe było sporządzenie w tym słowniku uwag dotyczących związków 
wyrazowych (grup wyrazów, które często występują razem) oraz synonimów (wyrazów  
o podobnym znaczeniu); uwagi te, odznaczające się kolorowym tłem, pojawiają się na 
niemal wszystkich kartach tego słownika.

Cambridge Learner Corpus
Cambridge Learner Corpus to olbrzymi zbiór skryptów egzaminacyjnych wypełnionych 
przez studentów z całego świata, którzy przystąpili do egzaminu Cambridge ESOL English. 
Skrypty wypełnione przez polskich studentów zostały przeanalizowane pod kątem 
wyrazów, które stanowią największe utrudnienie i wyzwanie w opanowaniu angielskiego. 
Dzięki tej analizie możliwe było dodanie do tego słownika pożytecznej informacji, podanej 
jako Najczęściej popełniane błędy, aby przestrzec użytkowników tego słownika przed 
popełnianiem podobnych błędów.

Poziomy według English Profile
W artykułach hasłowych słownika pojawiają się symbole A1, A2, B1 oraz B2. Oznaczają 
one poziomy zaawansowania, które wykorzystuje projekt English Profile; ich zadaniem jest 
wskazanie, które wyrazy i wyrażenia uczący się powinien znać na kolejnych poziomach 
nauki. Wyrazy oznaczone jako A1 to wyrazy podstawowe, których należy nauczyć się na 
początku. Następnie należy kolejno zaznajomić się z wyrazami i wyrażeniami oznaczonymi 
literami A2, B1 oraz B2. Oznaczenia te pomogą zdecydować, które wyrazy są ważne dla 
uczącego się, aby mógł osiągnąć odpowiedni poziom zaawansowania.

Listy słownikowe są częścią programu English Profile (dużego projektu badawczego 
sponsorowanego przez Radę Europy). Listy te zostały stworzone przy szerokim 
wykorzystaniu Cambridge Learner Corpus, zbioru ponad 350 milionów angielskich wyrazów 
z tekstów napisanych przez osoby uczące się angielskiego na całym świecie. Korpus ten 
wykorzystał również inne źródła, takie jak listy słownikowe przygotowujące do egzaminów 
czy materiały używane podczas zajęć. W oparciu o wyniki badań nad wszystkimi zbiorami, 
Cambridge Learner Corpus wskazuje, jaki zasób języka uczący się powinni już mieć, a jakiego 
jeszcze nie mieć na danym poziomie.

Cambridge Dictionaries Online
Słowniki Cambridge są również dostępne w sieci. Znajdują się na stronie:  
www.dictionary.cambridge.org
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laminate / ˈlæmɪnət / noun [C, U] any material
which is made by sticking several layers of the
same material together: a laminate finish
" laminat

laminated / ˈlæmɪneɪtɪd / adjective 1 covered
with a thin layer of plastic for protection: They
gave us sheets of laminated cardboard. " lami-
nowany 2 Laminated wood, plastic, glass, etc. is
made of several thin layers stuck together.
" laminowany

lamp / læmp / noun [C] A2 a piece of equipment
that produces light: a table lamp ◦ an oil lamp
" lampa f See The Living Room on page
Centre 4

lamppost / ˈlæmppəʊst / noun [C] a tall post with
a light at the top, which you see on roads where
there are houses " latarnia

lampshade / ˈlæmpʃeɪd / noun [C] a decorative
cover for an electric light "abażur, klosz f See
The Living Room on page Centre 4

LAN / læn /, / ˌeleɪˈen / noun [C] abbreviation for local
area network: a system that connects the
computers of people who work in the same
building "LAN, sieć lokalna f Compare wan

land1 / lænd / noun 1 [U] B1 an area of ground:
agricultural land ◦ undeveloped land " ziemia,
grunt 2 [U] B2 the surface of the Earth that is
not sea: to travel over land and sea " ląd 3 [C]
literary a country: a land of ice and snow
"kraina, kraj f See also no-man’s land

land2 / lænd / verb 1 [I, T] B1 If an aircraft lands, it
arrives on the ground after a journey, and if you
land it, you make it arrive on the ground: We
should land in Madrid at 7 a.m.◦ He managed to
land the helicopter on the cliff. " lądować 2 land
in/on, etc If an object or person lands some-
where, they fall to the ground there: She landed
flat on her back. " lądować gdzieś 3 [T] to get
something, usually something good: He’s just
landed a new job at an agency in London.
" zdobyć, upolować
PHRASALVERBS land sb in sth to cause someone to
be in a difficult situation: His remarks have
landed him in a lot of trouble with the association.
"wpakować kogoś w coś • land sb with sth If
something lands you with problems, it causes
problems for you: The project’s failure has landed
him with debts of over £50,000. " zwalić coś
komuś na głowę

landfill / ˈlændfɪl / noun [C] a place where waste is
buried in the ground: a landfill site "wysypi-
sko (śmieci)

landform / ˈlændfɔːm / noun [C] a natural shape
on the Earth’s surface, such as a mountain or a
valley " forma ukształtowania terenu

landing / ˈlændɪŋ / noun [C] 1 B2 an arrival on
the ground, usually of an aircraft or boat: They
had to make an emergency landing in Chicago.
" lądowanie 2 the area of floor at the top of a
set of stairs "półpiętro, podest

landlady / ˈlændˌleɪdi / noun [C] B2 a woman who
you rent a room or house from "właścicielka,
gospodyni

landline / ˈlændlaɪn / noun [C] a telephone that is
not a mobile phone " telefon stacjonarny

landlord / ˈlændlɔːd / noun [C] B2 a man who you
rent a room or house from "właściciel,
gospodarz

landmark / ˈlændmɑːk / noun [C] 1 a building
that you can easily recognize, especially one
that helps you to know where you are: a historic
landmark "punkt orientacyjny 2 an event
which is famous or important in the history of
something: His speech was a landmark in the
history of civil rights. "kluczowe wydarzenie

landmine / ˈlændmaɪn / noun [C] a bomb which
is hidden in the ground "mina

landowner / ˈlændəʊnər / noun [C] someone
who owns a lot of land: a wealthy landowner
"właściciel/ka ziemsk-i/a

landscape / ˈlændskeɪp / noun [C] B1 the appear-
ance of an area of land, especially in the
countryside: The cathedral dominates the land-
scape for miles around. "krajobraz

landslide / ˈlændslaɪd / noun [C] 1 when rocks
and soil slide down a mountain or hill "osu-
nięcie ziemi, lawina błotna 2 an easy victory
in an election: a landslide defeat/victory
"miażdżące zwycięstwo

lane / leɪn / noun [C] 1 B2 part of a road or track
that is separated from the other parts, usually by
a painted line: the inside/middle/outside lane
◦ the fast/slow lane "pas (ruchu) 2 B2 a
narrow road, usually in the countryside: We
drove down a winding country lane."dróżka 3 a
route that is regularly used by boats or aircraft:
It’s one of the world’s busiest shipping lanes."tor,
szlak

Wyrazy występujące razem z lane

in the [inside/fast, etc] lane • the fast/slow
lane

language / ˈlæŋɡwɪdʒ / noun 1 [U] B1 commu-
nication between people, usually using words:
She has done research into how children acquire
language. " język 2 [C] A1 a type of commu-
nication used by the people of a particular
country: How many languages do you speak?
" język 3 [U] words of a particular type,
especially the words used by people in a
particular job: legal language ◦ the language of
business " język 4 [C, U] a system of instruc-
tions that is used to write computer programs
" język f See also body language, modern
languages, second language, sign language

Wyrazy występujące razem z language

learn/speak a language • foreign languages
• foul/native/official/strong language

ˈlanguage laˌboratory UK (US ˈlanguage
ˌlaboratory) noun [C] a room in a college or
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school where you can use equipment to help
you practise listening to and speaking a foreign
language " laboratorium językowe

languid / ˈlæŋɡwɪd / adjective literary moving or
speaking slowly and with little energy, often in
an attractive way: a languid manner/voice
" leniwy, ospały

languish / ˈlæŋɡwɪʃ / verb [I] formal languish at/
in, etc sth to stay in an unpleasant or difficult
situation for a long time: to languish in jail
" cierpieć (męki) gdzieś, gnić w czymś

lanky / ˈlæŋki / adjective informal A lanky person
is very tall and thin. "patykowaty

lantern / ˈlæntən / noun [C] a light that can be
carried, usually with a candle inside it: a paper
lantern " lampion, latarnia

lanthanide / ˈlænθənaɪd / noun [U] any chemical
element in the group that have the atomic
numbers 57 to 71 in the periodic table " lanta-
nowiec

Laos / lɑʊs / noun a country in Asia "Laos
• Laotian / ˈlɑʊʃən / adjective coming from or
relating to Laos " laotański • Laotian noun
someone from Laos "Laota-ńczyk/nka

lap1 / læp / noun [C] 1 B2 Your lap is the top part
of your legs when you are sitting down: Sit on
my lap and I’ll read you a story. "kolana 2 B2

one journey around a circular race track: He’s
two laps behind the leaders. "okrążenie

lap2 / læp / verb (present participle lapping, past
tense and past participle lapped) lap against/on,
etc sth If water laps against something, it
touches it gently in waves. "omywać coś
PHRASAL VERB lap sth up informal to enjoy some-
thing very much: He loved all the attention – he
was lapping it up! " chłonąć coś

lapel / ləˈpel / noun [C] the part of a collar that is
folded against the front of a shirt or jacket: wide
lapels "klapa

lapse1 / læps / noun [C] 1 a period of time when
something fails to happen as it should: a
memory lapse ◦ It is thought that the accident
was caused by a lapse of concentration. " chwi-
lowy zanik 2 a period of time passing between
two things happening: a time lapse/a lapse of
time ◦ He turned up again after a lapse of two
years. "upływ

Wyrazy występujące razem z lapse

a momentary lapse • a lapse in/of sth

lapse2 / læps / verb [I] If an arrangement lapses, it
stops existing because of the amount of time
that has passed: I’ve allowed my membership to
lapse. "upływać
PHRASAL VERB lapse into sth If you lapse into
something, you change to a different, and
usually bad, condition: to lapse into silence
" zapadać w coś

laptop / ˈlæptɒp / noun
[C] A2 a computer that
is small enough to be
carried around and
used where you are
sitting " laptop

larch / lɑːtʃ / noun [C] a
tall tree which grows in
cold northern countries
and has leaves that are shaped like needles
"modrzew

large / lɑːdʒ / adjective 1 A2 big in size or
amount: a large number of people ◦ a large
amount of money◦ She comes from quite a large
family. ◦ The shirt was a bit too large. "duży
f Opposite small 2 be at large If someone
dangerous is at large, they are not in prison.
"być na wolności 3 sb/sth at large people or
things in general: This group is not representative
of the population at large. "ogół kogoś/czegoś
IDIOM by and large in most situations: By and
large, people have welcomed the changes. "na
ogół, w zasadzie

ˌlarge inˈtestine noun [C, usually singular] the
lower part of the bowels in which water is
removed from digested food before it is passed
out of the body as solid waste " jelito grube
f Compare small intestine

largely / ˈlɑːdʒli / adverb B2 mainly: Their com-
plaints have been largely ignored. "w dużej
mierze

large-scale / ˌlɑːdʒˈskeɪl / adjective involving a
lot of people or happening in big numbers: a
large-scale development ◦ large-scale redundan-
cies "na dużą skalę

lark / lɑːk / noun [C] a small brown bird that is
known for its beautiful singing " skowronek

larva / ˈlɑːvə / noun [C] (plural larvae / ˈlɑːviː /) the
form of some creatures, for example insects,
before they develop into a different form: insect
larvae " larwa

larynx / ˈlærɪŋks / noun [C] (plural larynxes or
larynges) (informal voice box) an organ between
the nose and the lungs which contains the
muscles that move very quickly to create the
human voice and many animal sounds "krtań

lasagne UK (US lasagna) / ləˈzænjə / US / ləˈzɑːnjə /
noun [U] a type of Italian food consisting of flat
pieces of pasta with layers of meat and sauce in
between " lasagna, lazania

laser / ˈleɪzər / noun [C] B2 a strong beam of light
that has medical and technical uses: a laser
beam ◦ laser surgery " laser

ˈlaser ˌprinter noun [C] a printer which uses a
laser to produce very clear writing or pictures
"drukarka laserowa

lash1 / læʃ / verb 1 [I, T] If wind or rain lashes
against something, the wind or rain is very
strong and hits or blows hard against it: Rain
lashed against the window. " smagać, zacinać
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pochłaniać 2 to read something quickly and
enthusiastically "pożerać, pochłaniać

devout /dɪˈvaʊt / adjective extremely religious: a
devout Catholic/Muslim "pobożny
• devoutly adverb "pobożnie

dew /djuː / noun [U] drops of water that form on
surfaces outside during the night " rosa

ˈdew ˌpoint noun [U] the point at which the air
cannot hold any more water and dew begins to
form "punkt rosy

dexterity /dekˈsterəti / noun [U] skill at doing
something, especially using your hands:
manual dexterity " zręczność

diabetes / ˌdaɪəˈbiːtiːz / noun [U] a serious
medical condition in which your body cannot
control the level of sugar in your blood
" cukrzyca
• diabetic / ˌdaɪəˈbetɪk / adjective " cukrzycowy
• diabetic / ˌdaɪəˈbetɪk / noun [C] someone who
has diabetes "diabetyk, cukrzyk, chor-y/a na
cukrzycę

diabolical / ˌdaɪəˈbɒlɪkəl / adjective extremely
bad "ohydny, potworny

diagnose / ˈdaɪəɡnəʊz / verb [T] to say what is
wrong with someone who is ill: [often passive] She
was diagnosed with/as having cancer last year.
"diagnozować

diagnosis / ˌdaɪəɡˈnəʊsɪs / noun [C, U] (plural
diagnoses) when a doctor says what is wrong
with someone who is ill "diagnoza

Wyrazy występujące razem z diagnosis

make a diagnosis • a diagnosis of [cancer,
heart disease, etc]

diagnostic / ˌdaɪəɡˈnɒstɪk / adjective diagnostic
methods/tests, etc methods/tests, etc that help
you discover what is wrong with someone or
something "metody/testy itp. diagnostyczne

diagonal /daɪˈæɡənəl / adjective 1 A diagonal
line is straight and sloping and not horizontal or
vertical: a tie with diagonal stripes "ukośny
2 going from the top corner of a square to the
bottom corner on the other side "przekątny
• diagonally adverb "ukośnie

diagram / ˈdaɪəɡræm / noun [C] B1 a simple
picture showing what something looks like or
explaining how something works " schemat,
diagram

Wyrazy występujące razem z diagram

draw a diagram • a diagram of sth • in/on a
diagram

dial1 /daɪəl / noun [C] 1 the round part of a clock,
watch, or machine that shows you the time or
other measurement " tarcza, wskaźnik 2 a
round part on a piece of equipment such as a
television or radio that you turn to operate it,
make it louder, etc "pokrętło 3 the ring of
holes with numbers that you turn on the front
of an old telephone " tarcza

dial2 /daɪəl / verb [I, T] (present participle UK
dialling, US dialing, past tense and past participle
dialled, US dialed) B1 to make a telephone call
to a particular number: Dial 0 for the operator.
"wykręcać

dialect / ˈdaɪəlekt / noun [C, U] a form of a
language that people speak in a particular part
of a country "dialekt, gwara

ˈdialog ˌbox noun [C] a window that appears
and asks the person using the computer for
information " okienko dialogowe

dialogue (also US dialog) / ˈdaɪəlɒɡ / noun [C, U]
1 B2 the talking in a book, play, or film "dialog
2 a formal discussion between countries or
groups of people "dialog

dial-up / ˈdaɪəlʌp / adjective [always before noun]
Dial-up computer systems and equipment and
Internet services use a telephone connection to
reach them. "telefoniczny, komutowany f
Compare broadband

dialysis /daɪˈæləsɪs / noun [C] a process for
removing substances from liquid, especially for
cleaning the blood of people whose kidneys do
not work well "dializa

diameter /daɪˈæmɪtər / noun [C, U] a straight line
that goes from one side of a circle to the other
side and through the centre, or the length of
this line: The cake was about 30 centimetres in
diameter. " średnica

diamond / ˈdaɪəmənd / noun 1 [C, U] B2 a very
hard, transparent stone that is extremely valu-
able and is often used in jewellery: a diamond
ring "diament, brylant 2 [C] B2 a shape with
four straight sides of equal length that join to
form two large angles and two small angles
" romb 3 [C] the field where baseball is played
"boisko do baseballa 4 diamonds playing
cards with red, diamond shapes on them: the
queen of diamonds "karo

Diane /daɪˈæn / noun a female name

diaper / ˈdaɪəpər / noun [C] US (UK nappy) a thick
piece of paper or cloth worn by a baby on its
bottom "pieluszka, pielucha

diaphragm / ˈdaɪəfræm / noun [C] the large
muscle between your lungs and your stomach
that moves up and down to move air in and out
of the lungs "przepona

diarrhoea UK (US diarrhea) / ˌdaɪəˈrɪə / noun [U]
an illness in which your solid waste is more
liquid than usual, and comes out of your body
more often "biegunka

diary / ˈdaɪəri / noun [C] 1 A2 a book containing
spaces for all the days and months of the year, in
which you write meetings and other things that
you must remember " terminarz, kalendarz
2 A2 a book in which you write each day about
your personal thoughts and experiences: She
kept a diary of her trip to Egypt. "pamiętnik,
dziennik

diastole /daɪˈæstəli / noun [C] the part of a
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interesting / ˈɪntrəstɪŋ / adjective A1 Someone
or something that is interesting keeps your
attention because they are unusual, exciting, or
have lots of ideas: an interesting person ◦ The
museum was really interesting.◦ [+ to do sth] It’ll
be interesting to see what Mum thinks of John’s
new girlfriend. " ciekawy, interesujący

Interesting wyrazy bliskoznaczne

Przymiotników absorbing lub gripping
możemy użyć dla opisania gry, książki,
filmu, itp. które są tak interesujące, że całko-
wicie pochłaniają naszą uwagę:
I found the book absolutely gripping – I
couldn’t put it down.
It was a very absorbing film.

Przymiotnika fascinating używamy często
dla opisania kogoś lub czegoś co po zobacze-
niu lub usłyszeniu wydało nam się niezwykle
interesujące:
The history of the place was absolutely fasci-
nating.
He’s fascinating on the subject.

Jeśli jakaś osoba lub rzecz są interesujące,
ponieważ wydają się nam tajemnicze i prag-
niemy się więcej o nich dowiedzieć, możemy
określić je jako intriguing:
It’s a very intriguing situation.

ˈinterest ˌrate noun [C] the per cent of an
amount of money which is charged or paid by a
bank or other financial company " stopa
procentowa

interface1 / ˈɪntəfeɪs / noun [C] 1 a connection
between two pieces of electronic equipment, or
between a person and a computer: a simple user
interface " interfejs 2 a situation, way, or place
where two things can come together and have
an effect on each other: the interface between
technology and tradition " granica, obszar
wzajemnego oddziaływania

interface2 / ˈɪntəˌfeɪs / verb [I, T] to communicate
with people or electronic equipment, or to make
people or electronic equipment communicate:
We use email to interface with our customers.
"kontaktować się

interfere / ˌɪntəˈfɪər / verb [I] B2 to try to control
or become involved in a situation, in a way that
is annoying: I know he’s worried about us, but I
wish he wouldn’t interfere. ◦ You shouldn’t inter-
fere in other people’s business. "wtrącać się,
mieszać się
PHRASAL VERB interfere with sth 1 to prevent
something from working effectively or from
developing successfully: I try not to let my
dancing classes interfere with my schoolwork.
"kolidować z czymś 2 If something interferes
with radio or television signals, it stops you from
getting good pictures or sound. " zakłócać coś

interference / ˌɪntəˈfɪərəns / noun [U] 1 when
someone tries to interfere in a situation: There

have been claims of too much political inter-
ference in education. " ingerencja 2 noise or
other electronic signals that stop you from
getting good pictures or sound on a television
or radio " zakłócenia

Wyrazy występujące razem z interference

interference in sth • interference from sb

interferon / ˌɪntəˈfɪərɒn / noun [U] a substance
produced in the body to fight against viruses
(= organisms that cause disease) " interferon

interglacial / ˌɪntəˈɡleɪsiəl / adjective happening
between two periods where glaciers covered the
land "międzylodowcowy

interim1 / ˈɪntərɪm / adjective [always before noun]
temporary and intended to be used or accepted
until something permanent exists: an interim
solution ◦ an interim government " tymcza-
sowy

interim2 / ˈɪntərɪm / noun in the interim in the
time between two particular periods or events
"w międzyczasie, tymczasem

interior / ɪnˈtɪəriər / noun [C] B2 the inside part of
something: the grand interior of the hotel
"wnętrze f Opposite exterior

inˌterior deˈsign noun [U] the job of choosing
colours, designs, etc for the inside of a house or
room "projektowanie wnętrz
• interior designer noun [C] someone whose
job is to do interior design "projektant/ka
wnętrz

interjection / ˌɪntəˈdʒekʃən / noun [C] an excla-
mation or sudden expression of your feelings.
For example ‘Hey’ in ‘Hey you!’ is an interjec-
tion. "wykrzyknik, okrzyk

interlude / ˈɪntəluːd / noun [C] a period of time
between two events, activities, etc: a brief
interlude of peace "przerywnik

intermediary / ˌɪntəˈmiːdiəri / noun [C]
someone who works with two people or groups
to help them agree on something important
"mediator/ka, pośredni-k/czka

intermediate / ˌɪntəˈmiːdiət / adjective 1 B1

between the highest and lowest levels of knowl-
edge or skill: intermediate students " średnio
zaawansowany 2 between two different stages
in a process: intermediate steps towards achiev-
ing our goal "pośredni

interminable / ɪnˈtɜːmɪnəbl / adjective lasting a
very long time, in a way that is boring: an
interminable train journey "wieczny, niekoń-
czący się
• interminably adverb "bez końca, wiecznie

intermission / ˌɪntəˈmɪʃən / noun [C] a short
period between the parts of a play, performance,
etc "przerwa

intermittent / ˌɪntəˈmɪtənt / adjective stopping
and starting again for short periods of time:
intermittent rain "okresowy, przerywany,
przelotny

intermittent485
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Jak korzystać z tego słownika

Odszukiwanie słowa

Każdy artykuł hasłowy 
rozpoczyna się od podstawowej 
formy danego słowa.

Hasła wyrazów złożonych znajdują się 
w słowniku w porządku alfabetycznym. 
Symbol akcentu (ˈ ˌ) wskazuje, którą 
część wyrazu należy wypowiedzieć 

mocniej.

Hasło zawiera również inną możliwą 
pisownię danego wyrazu lub wskazuje 
inny wyraz o takim samym znaczeniu.

Jeśli dwa wyrazy mają taką samą 
pisownię, ale należą do różnych części 
mowy (np. czasownika i rzeczownika), 
wówczas tworzą osobne hasła.

http://www.cambridge.org/9780521170932
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flora / ˈflɔːrə / noun [U, group] the plants that grow
naturally in a particular area: Scotland’s flora
and fauna "flora

floral / ˈflɔːrəl / adjective [always before noun]made
from flowers or relating to flowers: a floral
arrangement/pattern "kwiatowy

florist / ˈflɒrɪst / noun [C] 1 someone who sells
and arranges flowers in a shop "kwiacia-rz/rka
2 (also florist’s) a shop that sells flowers
"kwiaciarnia

flotation /fləʊˈteɪʃən / noun 1 [C, U] when a
company’s shares are sold to the public for the
first time "premiera na giełdzie 2 [U] when
something or someone floats on or in liquid
"pływanie, unoszenie się

flounder / ˈflaʊndər / verb [I] 1 to make wild
movements with your arms or body, especially
because you are trying not to sink "miotać się
2 to not know what to do or say: When he
resigned, the team was left floundering. "plątać
się 3 If a relationship, organization, or plan
flounders, it fails or begins to experience
problems: By 1993 his marriage was floundering.
"kuleć, borykać się z trudnościami

flour /flaʊər / noun [U] B1 a powder made from
grain that is used to make bread, cakes, and
other food "mąka

flourish1 / ˈflʌrɪʃ / verb 1 [I] to grow or develop
well: a flourishing tourist industry"kwitnąć 2 [T]
to wave something around in the air "wyma-
chiwać

flourish2 / ˈflʌrɪʃ / noun [no plural] when someone
does something in a special and noticeable way:
The waiter handed me the menu with a flourish.
" rozmach, przesadny gest

flout /flaʊt / verb [T] to intentionally not obey or
accept something: to flout the law/rules
" (świadomie) łamać, lekceważyć

flow1 /fləʊ / verb [I] 1 B1 If something such as a
liquid flows, it moves somewhere in a smooth,
continuous way: The river flows from the Andes to
the ocean. "płynąć 2 If words, ideas, or
conversations flow, they continue in an easy
and relaxed way without stopping: At dinner, the
conversation flowed freely. "płynąć, toczyć
się

flow2 /fləʊ / noun [no plural] B2 when something
such as a liquid moves somewhere in a smooth,
continuous way: the flow of blood ◦ the flow of
information "przepływ
IDIOM go with the flow informal to do or accept
what other people are doing because it is the
easiest thing to do: Just relax and go with the
flow! " robić to co inni, płynąć z prądem
f See also ebb and flow

flowchart / ˈfləʊtʃɑːt / noun (also flow diagram)
a diagram which shows the stages of a process
" schemat (blokowy)

flower1 /flaʊər / noun 1 [C] A1 the attractive,
coloured part of a plant where the seeds grow: a

bunch of flowers "kwiat 2 [C] a type of plant
that produces flowers: spring/wild flowers
"kwiat 3 be in flower When plants are in
flower, they have flowers on them. "kwitnąć
4 the flower of sth literary the best part of
something: the flower of our nation’s youth
"kwiat czegoś

Wyrazy występujące razem z flower

a bouquet of/bunch of flowers • wild
flowers • cut/fresh flowers • dried flowers

flower2 /flaʊər / verb [I] to produce flowers: These
pansies flower all summer. "kwitnąć

ˈflower ˌbed noun [C] an area of soil in a garden
that you grow flowers in "klomb

flowery / ˈflaʊəri / adjective 1 (also flowered
/flaʊəd /) decorated with a pattern of flowers: a
flowery dress "kwiecisty 2 Flowery language
contains unnecessarily complicated and
unusual words. "kwiecisty

flowing / ˈfləʊɪŋ / adjective 1 hanging down in a
long, loose way: flowing robes/hair "powłó-
czysty, luźny 2 produced in a smooth, continu-
ous, or relaxed style: flowing lines "płynny

flown /fləʊn / past participle of fly
ˈflow proˌduction noun [U] in business, the

continuous production of a single product
"produkcja taśmowa

fl oz written abbreviation for fluid ounce "uncja
obj. (= 28,41ml w Wielkiej Brytanii, 29,57ml
w USA)

flu /fluː / noun [U] B1 an illness like a very bad
cold, that makes you feel hot and weak: I had
the flu last week. "grypa

fluctuate / ˈflʌktʃueɪt / verb [I] to keep changing,
especially in level or amount: Oil prices have
fluctuated wildly in recent weeks. "wahać się,
fluktuować
• fluctuation / ˌflʌktʃuˈeɪʃən / noun [C, U] fluctua-
tions in house prices "wahanie, wahania,
fluktuacja

fluent / ˈfluːənt / adjective 1 B2 able to use a
language naturally without stopping or making
mistakes: She is fluent in six languages. "biegły
2 B2 produced or done in a smooth, natural
style: Hendrik speaks fluent English. "biegły,
płynny
• fluency / ˈfluːənsi / noun [U] B2 "biegłość,
płynność • fluently adverb B2 "biegle,
płynnie

fluff1 /flʌf / noun [U] small, loose bits of wool or
other soft material: There’s a piece of fluff on your
jacket. "meszek, kłaczki

fluff2 /flʌf / verb [T] informal to fail to do some-
thing successfully: I had a great chance to score
but I fluffed it. " skopać
PHRASAL VERB fluff sth out/up to make something
appear bigger or fuller by hitting or shaking it
so that it contains more air: I’ll fluff up your
pillows for you. " roztrzepywać coś
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create a picture in your mind of someone or
something: I was very surprised when I met Geoff
– I’d visualized someone much older. "wyobra-
żać sobie
• visualization / ˌvɪʒuəlaɪˈzeɪʃən / noun [U]
"wyobrażenie

vis-à-vis / ˌviːzəˈviː / preposition relating to
something, or in comparison with something: I
have to speak to James vis-à-vis the conference
arrangements. "w związku z, w porównaniu z

vital / ˈvaɪtəl / adjective 1 B2 necessary: Tourism is
vital to the country’s economy. ◦ [+ (that)] It’s
vital that you send off this form today. " (bardzo)
istotny 2 formal full of energy "pełen życia

vitality /vaɪˈtæləti / noun [U] energy and
strength: At 48, he still projects an image of
youth and vitality. "witalność

vitally / ˈvaɪtəli / adverb in a very important way:
Safety at work is vitally important. "nie-
zwykle

vitamin / ˈvɪtəmɪn / US / ˈvaɪtəmɪn / noun [C] B2

one of a group of natural substances in food
that you need to be healthy: Oranges are full of
vitamin C. "witamina

ˌvitreous ˈhumour noun [U] the thick clear
substance inside the eye behind the lens" ciało
szkliste f Compare aqueous humour

vitriolic / ˌvɪtriˈɒlɪk / adjective formal criticizing
someone in a very severe and unpleasant way
" zjadliwy

viva / ˈvaɪvə / noun [C] UK a spoken examination
at university " egzamin ustny

vivacious /vɪˈveɪʃəs / adjective A vivacious
person, especially a woman, is full of energy
and enthusiasm. " energiczny, pełen życia

vivid / ˈvɪvɪd / adjective 1 B2 Vivid descriptions
or memories produce strong, clear images in
your mind: He gave a very vivid description of
life in Caracas. " realistyczny, wyrazisty 2 B2 A
vivid colour is very bright. " żywy
• vividly adverb B2 I remember my first day at
school very vividly. "wyraźnie

vivisection / ˌvɪvɪˈsekʃən / noun [U] when living
animals are used in scientific experiments,
especially in order to discover the effects of
new drugs "wiwisekcja

vixen / ˈvɪksən / noun [C] a female fox " lisica
V-neck / ˈviːnek / noun [C] aV-shaped opening for
your neck on a piece of clothing, or a sweater,
dress, etc with this opening: a V-neck jumper
"wycięcie w szpic
• V-necked /viːˈnekt / adjective a V-necked dress
"w szpic

vocabulary /vəʊˈkæbjələri / noun 1 [C, U] A2 all
the words you know in a particular language:
Reading helps to widen your vocabulary. " słow-
nictwo, zasób słów 2 [no plural] all the words
that exist in a language, or that are used when
discussing a particular subject: Computing has its
own specialist vocabulary. " słownictwo 3 [no

plural] a list of words and their meanings
" słowniczek, słownik

Wyrazy występujące razem z vocabulary

a limited/wide vocabulary • be in sb’s voca-
bulary • widen your vocabulary

vocal / ˈvəʊkəl / adjective 1 expressing your
opinions in a strong way: She is a vocal
supporter of women’s rights. " aktywny 2 in-
volving or relating to the voice, especially
singing: vocal music "wokalny

ˈvocal ˌcords noun [plural] folds of skin at the top
of your throat that make sounds when air from
your lungs moves over them " struny głosowe

vocalist / ˈvəʊkəlɪst / noun [C] the person who
sings in a group of people who play popular
music "wokalist-a/ka

vocals / ˈvəʊkəlz / noun [plural] the part of a piece
of music that is sung " śpiew, wokal, partia
wokalna

vocation /vəʊˈkeɪʃən /noun [C, U] a strong feeling
that you are right for a particular type of work, or
a job that gives you this feeling: He knew that
teaching was his true vocation. "powołanie

vocational /vəʊˈkeɪʃənəl / adjective Vocational
education and skills prepare you for a particular
type of work: The college offers both vocational
and academic courses. " zawodowy

vociferous /vəʊˈsɪfərəs / adjective formal ex-
pressing your opinions in a loud and strong
way: She has become increasingly vociferous in
her opposition to the scheme. "głośny

vodka / ˈvɒdkə / noun [C, U] a strong alcoholic
drink that is popular in Russia and Poland
"wódka

vogue /vəʊɡ /noun [U, no plural] If there is a vogue
for something, it is very fashionable: This period
sawavogue for Japanese painting.◦ Flat shoes are
in vogue (= fashionable) this spring. "moda

voice1 /vɔɪs / noun 1 [C] B1 the sounds that you
make when you speak or sing: I could hear voices
in the next room. ◦ Jessie has a beautiful singing
voice.◦ Could you please keep your voices down
(= speak more quietly)? ◦ He raised his voice
(= spoke more loudly) so that everyone could hear.
"głos 2 lose your voice B2 to become unable
to speak, often because of an illness: She had a
bad cold and was losing her voice. " tracić głos
3 [C] someone’s opinion about a particular
subject: The programme gives people the oppor-
tunity to make their voices heard. "głos 4 [no
plural] someone who expresses the opinions or
wishes of a group of people: It’s important that
students have a voice on the committee. "głos,
rzeczni-k/czka f See also the passive voice

Wyrazy występujące razem z voice

a deep/husky/low voice • lose your voice •
lower/raise your voice • in a [bored/stern,
etc.] voice • your tone of voice

vis-à-vis 996
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blowing into it and pressing keys to produce
different notes " saksofon
• saxophonist /sækˈsɒfənɪst / US / ˈsæksəfəʊnɪst /
noun [C] someone who plays the saxophone
" saksofonist-a/ka

say1 /seɪ / verb [T] (says, past tense and past
participle said) 1 A1 to speak words: “I’d like to
go home,” she said. ◦ I couldn’t hear what they
were saying. ◦ How do you say this word?
"mówić, powiedzieć 2 B1 to tell someone
about a fact, thought, or opinion: [+ question
word] Did she say where she was going?
◦ [+ (that)] The jury said that he was guilty.
"powiedzieć 3 B1 to give information in
writing, numbers, or signs: My watch says one
o’clock. ◦ What do the papers say about the
election? "mówić, pisać, wskazywać 4 say
sth to yourself to think something but not
speak: “I hope she likes me,” he said to himself.
"powiedzieć do siebie coś 5 to show what you
think without using words: His smile seemed to
say that I was forgiven. "wyrażać, mówić
6 (let’s) say… used to introduce a suggestion
or possible example of something: Say you were
offered a better job in another city – would you
take it? "powiedzmy, że… 7 You can say that
again! informal used to show that you completely
agree with something that someone has just
said: “That was a very bad movie!” “You can say
that again!” "Zgadza się!
IDIOM it goes without saying B2 If something
goes without saying, it is generally accepted or
understood: It goes without saying that smoking
is harmful to your health. " to oczywiste

f See also Say cheese!, easier said than done
say2 /seɪ / noun [U] 1 when you are involved in
making a decision about something: We had
some say in how our jobs would develop.
"wpływ 2 have your say to give your
opinion about something: We can’t vote yet –
Christina hasn’t had her say. "wypowiedzieć się

Wyrazy występujące razem z say (noun)

be given/have [a/no/some, etc] say • the
final say • say in/on sth

saying / ˈseɪɪŋ / noun [C] a famous phrase that
people use to give advice about life: Have you
heard the saying, “misery loves company”?
"powiedzenie

sb written abbreviation for somebody
• sb’s written abbreviation for somebody’s

scab /skæb / noun [C] a layer of dried blood that
forms to cover a cut in the skin " strup

scaffolding / ˈskæfəldɪŋ / noun [U] a temporary
structure made of flat boards and metal poles
used to work on a tall building " rusztowanie

scalar / ˈskeɪlər / noun [C] something that has size
but no direction, such as a quantity, distance,
speed or temperature " skalar f Compare
vector

• scalar adjective " skalarny

scald /skɔːld / verb [T] to burn something or
someone with very hot liquid or steam: She
scalded her mouth on the hot soup. "poparzyć

scale1 /skeɪl / noun 1 [no plural] B2 the size or
level of something: We don’t yet know the scale of
the problem.◦ Nuclear weapons cause destruction
on a massive scale (= cause a lot of destruction).
" skala 2 large-/small-scale A large-/small-scale
event or activity is large/small in size: a large-
scale investigation "na dużą/małą skalę 3 [C]
B2 the set of numbers, amounts, etc used to
measure or compare the level of something:
How would you rate her work on a scale of 1–10?
" skala 4 [C] US (UK scales [plural]) a piece of
equipment for measuring weight: a bathroom/
kitchen scale "waga f See The Kitchen on page
Centre 2 f See The Bathroom on page Centre 3
5 [C, U] B2 how the size of things on a map,
model, etc relates to the same things in real life:
a map with a scale of one centimetre per ten
kilometres " skala 6 [C] a series of musical notes
that is always played in order and that rises
gradually from the first note "gama 7 [C] one
of the flat pieces of hard material that covers the
skin of fish and snakes " łuska 8 (also lime-
scale) a hard, white layer that forms on the sides
of pipes or containers that heat water "ka-
mień, osad

Wyrazy występujące razem z scale

on a [grand/large/massive/small, etc] scale •
the scale of sth

scale2 /skeɪl / verb [T] to climb something that is
high or steep: to scale a wall "wspinać się na
lub po

PHRASAL VERB scale sth back mainly US (UK/US
scale sth down) to make something smaller
than it was or smaller than it was planned to be
"ograniczać coś

scalene triangle / ˌskeɪliːnˈtraɪæŋɡl / noun [C] a
triangle with three sides all of different lengths
" trójkąt równoboczny f Compare equilateral,
isosceles triangle

scales /skeɪlz / noun [plural, C] UK (US scale) B2 a
piece of equipment for measuring weight: bath-
room/kitchen scales "waga f See The Kitchen
on page Centre 2 f See The Bathroom on page
Centre 3

scallion / ˈskæliən / noun [C] US (UK spring
onion) a small onion with a white part at the
bottom and long, green leaves which is eaten in
salads " cebulka, szalotka

scallop / ˈskæləp / noun [C] a small sea creature
that lives in a shell and is eaten as food "małż
(przegrzebek)

scalp /skælp / noun [C] the skin on the top of
your head under your hair " (owłosiona) skóra
głowy

scalpel / ˈskælpəl / noun [C] a small, sharp knife
that doctors use to cut through skin during an
operation " skalpel

scalpel793
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Niektóre wyrazy pochodne od wyrazu 
hasłowego podane są na końcu 
hasła. Jeśli nie są stworzone przez 
regularną derywację lub ich znaczenie 
nie jest jasne, będzie im towarzyszyć 
wyjaśnienie.

Hasła

Jeśli dany wyraz ma więcej niż jedno 
znaczenie, wówczas to najczęściej 
występujące pojawia się jako pierwsze.

Te symbole oznaczają poziom 
zaawansowania, według English Profile, 
w którym znajomość danego słowa 
jest wymagana. A1 oznacza najniższy 
poziom, po którym następują A2, B1 
oraz B2.

Objaśnienia gramatyczne, które 
informują o poprawnym użyciu słowa, 
znajdują się na stronie xi.

Przykładowe zdania podane w oparciu 
o Cambridge International Corpus 
pokazują, jak użyć danego wyrazu  
w typowej sytuacji.

Każde słowo opatrzone jest informacją 
o przynależności do części mowy (np. 
noun, verb, adj). Lista części mowy 
znajduje się na wewnętrznej stronie 
okładki.
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and not being used: a spare bedroom ◦ spare
cash◦ spare parts "wolny, zapasowy 2 spare
time A2 time when you are not working: I enjoy
gardening in my spare time. " czas wolny

spare2 /speər / noun [C] an extra thing which is
not being used and which can be used instead of
a part which is broken, lost, etc " część
zapasowa

spare3 /speər / verb 1 [T] to give time or money
to someone: I have to go soon, but I can spare a
few minutes. ◦ [+ two objects] Can you spare me
some change? "poświęcać, dawać 2 [+ two
objects] to prevent someone from having to
experience something unpleasant: [often passive]
I was spared the embarrassment of having to sing
in front of everybody. "oszczędzić 3 to spare If
you have time, money, etc to spare, you have
more than you need: I arrived at the station with
more than an hour to spare. "w zapasie,
w nadmiarze 4 spare no effort/expense, etc
to use a lot of effort/expense, etc to do some-
thing: [+ to do sth] We will spare no effort to find
out who did this. "nie szczędzić wysiłków/
wydatków itp. 5 spare sb’s life to not kill
someone "darować komuś życie f See also
spare a thought for sb

sparingly / ˈspeərɪŋli / adverb carefully using
only a very small amount of something: to eat/
drink sparingly "oszczędnie
• sparing adjective "oszczędny

spark1 /spɑːk / noun [C] 1 a very small, bright
piece of burning material: The fire was caused by
a spark from a cigarette. " iskra 2 a small flash
of light caused by electricity " iskra 3 a small
idea or event which causes something bigger to
start: a spark of hope/inspiration " iskra

spark2 /spɑːk / verb [T] (also spark off) to cause
an argument, fight, etc to start happening: to
spark a debate/protest ◦ to spark criticism/
fears "wywoływać

sparkle1 / ˈspɑːkl / verb [I] 1 to shine brightly
because of reflected light: water sparkling in the
sun ◦ Her eyes sparkled with excitement.
" iskrzyć się, mienić się, błysnąć 2 to do
something in a special or exciting way: The
concert gave her an opportunity to sparkle.
" zabłysnąć

sparkle2 / ˈspɑːkl / noun 1 [C, U] the light from
something reflecting on a shiny surface
"połysk, odblask 2 [U] the quality of being
special or exciting: The performance lacked a bit
of sparkle. "werwa

sparkling / ˈspɑːklɪŋ / adjective 1 B2 shining
brightly because of reflected light " iskrzący
się, mieniący się 2 special or exciting: a
sparkling performance ◦ sparkling conversa-
tion "pełen werwy 3 sparkling water/wine
B1 water/wine with bubbles in it "woda
gazowana/wino musujące

ˈspark ˌplug noun [C] a part in an engine that
makes the fuel burn " świeca zapłonowa

sparrow / ˈspærəʊ / noun [C] a small, brown bird
which is common in towns and cities "wróbel

sparse /spɑːs / adjective 1 existing only in small
amounts over a large area: sparse population/
vegetation " rzadki, skąpy 2 A room that is
sparse contains little furniture and does not
seem very comfortable. " surowy
• sparsely adverb sparsely populated/furn-
ished " rzadko

spartan / ˈspɑːtən / adjective very simple and
not comfortable or luxurious: The rooms were
clean but spartan. " spartański

spasm / ˈspæzəm / noun [C, U] when a muscle
suddenly gets tight in a way that you cannot
control: a back/muscle spasm◦ to go into spasm
" skurcz

spasmodic /spæzˈmɒdɪk / adjective happening
suddenly for short periods of time and not in a
regular way " sporadyczny

spat /spæt / past of spit
spate /speɪt / noun a spate of accidents/crimes/
thefts, etc a large number of bad things which
happen at about the same time " fala wypad-
ków/przestępczości/kradzieży itp.

spatial / ˈspeɪʃəl / adjective relating to the posi-
tion, area, and size of things "przestrzenny
• spatially adverb "przestrzennie

spatter / ˈspætər / verb [T] to cover someone or
something with small drops of liquid without
intending to: [often passive] His shirt was spat-
tered with blood. "popryskać, pochlapać,
poplamić

spatula / ˈspætjələ / noun [C] a tool with a wide
flat blade, used in cooking for mixing, spread-
ing, or lifting food " łopatka f See The
Kitchen on page Centre 2

spawn /spɔːn / verb [T] to cause a lot of other
things to be produced or to exist: Her death
spawned several films and books. "doprowa-
dzać do powstania

speak /spiːk / verb (past tense spoke, past participle
spoken) 1 [I] A1 to say something using your
voice: to speak loudly/quietly ◦ There was com-
plete silence – nobody spoke. " rozmawiać,
mówić 2 speak to sb mainly UK (mainly US
speak with sb) to talk to someone: Could I speak
to Mr Davis, please?◦ Have you spoken with your
new neighbors yet? " rozmawiać z kimś 3 speak
about/of sth to talk about something: He refused
to speak about the matter in public. " rozmawiać
lub mówić o czymś 4 speak English/French/
German, etc A1 to be able to communicate in
English/French/German, etc: Do you speak
English? "mówić po angielsku/francusku/
niemiecku itp. 5 [I] to make a speech to a
large group of people: She was invited to speak at
a conference in Madrid. "przemawiać 6 speak
for/on behalf of sb to express the feelings,
opinions, etc of another person or of a group of
people: I’ve been chosen to speak on behalf of the
whole class. "występować w czyimś imieniu,

speak855
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charlatan / ˈʃɑːlətən / noun [C] someone who
pretends to have skills or knowledge that they
do not have " szarlatan

Charles / tʃɑːlz / noun (also Charlie / ˈtʃɑːli /) a
male name

Charlotte / ˈʃɑːlət / noun a female name

charm1 / tʃɑːm / noun 1 [C, U] B2 a quality that
makes you like someone or something: The
building had a certain charm. "urok 2 [C] an
object that you keep or wear because you
believe that it is lucky: a lucky charm " amulet

charm2 / tʃɑːm / verb [T] to attract someone or
persuade someone to do something because of
your charm: [often passive] We were charmed by
his boyish manner. " zauroczyć

charmed / tʃɑːmd / adjective very lucky, or
managing to avoid danger: The young boy had
led a charmed life. " jak z bajki

charmer / ˈtʃɑːmər / noun [C] informal someone
who knows how to be charming in order to
attract people or persuade them to do things
" czarodziej/ka

charming / ˈtʃɑːmɪŋ / adjective B1 pleasant or
attractive: a charming smile/place "uroczy
• charmingly adverb "uroczo

charred / tʃɑːd / adjective black from having
been burned: charred wreckage " zwęglony

chart1 / tʃɑːt / noun 1 [C] B2 a drawing which
shows information in a simple way, often using
lines and curves to show amounts: a sales chart
"wykres 2 the charts B2 an official list of the
most popular songs each week " lista prze-
bojów 3 [C] a map of the sea or the sky "mapa

chart2 / tʃɑːt / verb [T] 1 to watch and record
information about something over a period of
time: The documentary charted the progress of
the war. "dokumentować, rejestrować 2 to
make a map of an area of land, sea, or sky
"nanosić na mapę

charter1 / ˈtʃɑːtər / noun [C] a formal, written
description of the principles, activities, and
purpose of an organization "karta, statut

charter2 / ˈtʃɑːtər / verb [T] to rent a vehicle,
especially an aircraft: The holiday company
chartered a plane to fly us all home. " czartero-
wać

charter3 / ˈtʃɑːtər / adjective a charter flight/
company/plane, etc using aircraft paid for by
travel companies for their customers " lot/
firma/samolot itp. czarterow-y/a

chartered / ˈtʃɑːtəd / adjective [always before
noun] UK having the necessary qualifications to
work in a particular profession: a chartered
accountant/surveyor "dyplomowany

chase1 / tʃeɪs / verb 1 [I, T] B2 to run after
someone or something in order to catch them:
The dog was chasing a rabbit. " gonić 2 chase
sb/sth away/off/out, etc to run after a person or
animal to make them leave a place: I chased the

cat away. "odpędzać kogoś/coś, odganiać
kogoś/coś 3 [T] UK to try very hard to get
something: There are hundreds of graduates
chasing very few jobs. "polować na

chase2 / tʃeɪs / noun 1 [C] when you go after
someone or something quickly in order to catch
them: a high speed car chase "pościg 2 give
chase to go after someone or something quickly
in order to catch them " ruszyć w pościg

chasm / ˈkæzəm / noun [C] 1 a long, deep, narrow
hole in rock or ice " rozpadlina 2 a very large
difference between two opinions or two groups
of people "przepaść

chassis / ˈʃæsi / noun [C] (plural chassis / ˈʃæsiz /)
the structure of a vehicle that the outer metal is
fixed on to "podwozie

chaste / tʃeɪst / adjective not having had sex, or
without sexual thoughts or intentions: a chaste
relationship " cnotliwy, czysty

chasten / ˈtʃeɪsən / verb [T] formal to make
someone feel ashamed by making them under-
stand that they have failed or done something
wrong: [often passive] The team were chastened by
their defeat. "nauczyć pokory
• chastening adjective "uczący pokory

chastise / tʃæsˈtaɪz / verb [T] formal to criticize or
punish someone "upominać

chastity / ˈtʃæstəti / noun [U] when someone
does not have sex " cnota

chat1 / tʃæt / verb [I] (present participle chatting,
past tense and past participle chatted) A2 to talk
with someone in a friendly and informal way: I
wanted to chat to you about the party on
Saturday. "pogadać
PHRASAL VERB chat sb up UK informal to talk to
someone in a way that shows them that you are
sexually attracted to them "podrywać kogoś

chat2 / tʃæt / noun [C, U] A2 a friendly, informal
conversation "pogaduszki, gadka

Wyrazy występujące razem z chat

have a chat • a chat about sth • a good/
little/long/quick chat • a chat with sb

chateau / ˈʃætəʊ / US / ʃæˈtəʊ / noun [C] (plural
chateaux) a large house or castle in France
" zameczek, zamek

ˈchat ˌroom noun [C] a place on the Internet
where you can have discussions with other
people

ˈchat ˌshow noun [C] UK (US talk show) B1 a
television or radio programme where people are
asked questions about themselves " talk-show

chatter / ˈtʃætər / verb [I] 1 to talk for a long time
about things that are not important "nawijać,
paplać 2 If your teeth chatter, they knock
together because you are cold or frightened.
" szczękać
• chatter noun [U] "paplanina

chatter143
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laminate / ˈlæmɪnət / noun [C, U] any material
which is made by sticking several layers of the
same material together: a laminate finish
" laminat

laminated / ˈlæmɪneɪtɪd / adjective 1 covered
with a thin layer of plastic for protection: They
gave us sheets of laminated cardboard. " lami-
nowany 2 Laminated wood, plastic, glass, etc. is
made of several thin layers stuck together.
" laminowany

lamp / læmp / noun [C] A2 a piece of equipment
that produces light: a table lamp ◦ an oil lamp
" lampa f See The Living Room on page
Centre 4

lamppost / ˈlæmppəʊst / noun [C] a tall post with
a light at the top, which you see on roads where
there are houses " latarnia

lampshade / ˈlæmpʃeɪd / noun [C] a decorative
cover for an electric light "abażur, klosz f See
The Living Room on page Centre 4

LAN / læn /, / ˌeleɪˈen / noun [C] abbreviation for local
area network: a system that connects the
computers of people who work in the same
building "LAN, sieć lokalna f Compare wan

land1 / lænd / noun 1 [U] B1 an area of ground:
agricultural land ◦ undeveloped land " ziemia,
grunt 2 [U] B2 the surface of the Earth that is
not sea: to travel over land and sea " ląd 3 [C]
literary a country: a land of ice and snow
"kraina, kraj f See also no-man’s land

land2 / lænd / verb 1 [I, T] B1 If an aircraft lands, it
arrives on the ground after a journey, and if you
land it, you make it arrive on the ground: We
should land in Madrid at 7 a.m.◦ He managed to
land the helicopter on the cliff. " lądować 2 land
in/on, etc If an object or person lands some-
where, they fall to the ground there: She landed
flat on her back. " lądować gdzieś 3 [T] to get
something, usually something good: He’s just
landed a new job at an agency in London.
" zdobyć, upolować
PHRASALVERBS land sb in sth to cause someone to
be in a difficult situation: His remarks have
landed him in a lot of trouble with the association.
"wpakować kogoś w coś • land sb with sth If
something lands you with problems, it causes
problems for you: The project’s failure has landed
him with debts of over £50,000. " zwalić coś
komuś na głowę

landfill / ˈlændfɪl / noun [C] a place where waste is
buried in the ground: a landfill site "wysypi-
sko (śmieci)

landform / ˈlændfɔːm / noun [C] a natural shape
on the Earth’s surface, such as a mountain or a
valley " forma ukształtowania terenu

landing / ˈlændɪŋ / noun [C] 1 B2 an arrival on
the ground, usually of an aircraft or boat: They
had to make an emergency landing in Chicago.
" lądowanie 2 the area of floor at the top of a
set of stairs "półpiętro, podest

landlady / ˈlændˌleɪdi / noun [C] B2 a woman who
you rent a room or house from "właścicielka,
gospodyni

landline / ˈlændlaɪn / noun [C] a telephone that is
not a mobile phone " telefon stacjonarny

landlord / ˈlændlɔːd / noun [C] B2 a man who you
rent a room or house from "właściciel,
gospodarz

landmark / ˈlændmɑːk / noun [C] 1 a building
that you can easily recognize, especially one
that helps you to know where you are: a historic
landmark "punkt orientacyjny 2 an event
which is famous or important in the history of
something: His speech was a landmark in the
history of civil rights. "kluczowe wydarzenie

landmine / ˈlændmaɪn / noun [C] a bomb which
is hidden in the ground "mina

landowner / ˈlændəʊnər / noun [C] someone
who owns a lot of land: a wealthy landowner
"właściciel/ka ziemsk-i/a

landscape / ˈlændskeɪp / noun [C] B1 the appear-
ance of an area of land, especially in the
countryside: The cathedral dominates the land-
scape for miles around. "krajobraz

landslide / ˈlændslaɪd / noun [C] 1 when rocks
and soil slide down a mountain or hill "osu-
nięcie ziemi, lawina błotna 2 an easy victory
in an election: a landslide defeat/victory
"miażdżące zwycięstwo

lane / leɪn / noun [C] 1 B2 part of a road or track
that is separated from the other parts, usually by
a painted line: the inside/middle/outside lane
◦ the fast/slow lane "pas (ruchu) 2 B2 a
narrow road, usually in the countryside: We
drove down a winding country lane."dróżka 3 a
route that is regularly used by boats or aircraft:
It’s one of the world’s busiest shipping lanes."tor,
szlak

Wyrazy występujące razem z lane

in the [inside/fast, etc] lane • the fast/slow
lane

language / ˈlæŋɡwɪdʒ / noun 1 [U] B1 commu-
nication between people, usually using words:
She has done research into how children acquire
language. " język 2 [C] A1 a type of commu-
nication used by the people of a particular
country: How many languages do you speak?
" język 3 [U] words of a particular type,
especially the words used by people in a
particular job: legal language ◦ the language of
business " język 4 [C, U] a system of instruc-
tions that is used to write computer programs
" język f See also body language, modern
languages, second language, sign language

Wyrazy występujące razem z language

learn/speak a language • foreign languages
• foul/native/official/strong language

ˈlanguage laˌboratory UK (US ˈlanguage
ˌlaboratory) noun [C] a room in a college or

laminate 514
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Wymowa podana jest za pomocą 
symboli międzynarodowego alfabetu 
fonetycznego (IPA). Lista symboli 
fonetycznych znajduje się na stronie 
1232, a najtrudniejsze symbole są 
również wyjaśnione u dołu każdej 
strony słownika. Wyjaśnienia dotyczące 
systemu wymowy podane są na stronie 
xiv.

Nieregularne odmiany wyrazów są 
podane i wyraźnie oznaczone. Lista 
nieregularnych form czasowników 
podana jest na stronie 1229.

Te informacje podawane są, gdy dany 
wyraz używany jest w brytyjskim 
bądź amerykańskim angielskim. Lista 
objaśnień odpowiednich skrótów 
podana jest na stronie xiii.

Te skróty wskazują, czy dany wyraz jest 
np. słowem formalnym czy potocznym. 
Więcej skrótów i ich objaśnienia 
znajdują się na stronie xiii.

Więcej informacji na temat 
danego wyrazu

Odniesienia wewnątrz haseł wskazują, 
gdzie można znaleźć więcej informacji  
na temat danego słowa, np. wyrazy  
o znaczeniu przeciwnym, ilustracje,  
study pages czy idiomy.
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a crime that he didn’t commit. ◦ to commit
suicide/adultery "popełniać 2 to make a firm
decision that you will do something: He com-
mitted himself to helping others. " zobowiązy-
wać się, deklarować się 3 not commit yourself
to refuse to express an opinion about a
particular subject "nie deklarować się 4 If
you commit money, time, energy, etc to some-
thing, you use it to try to achieve something:
The government has committed thousands of
pounds to the research. "przeznaczać, inwes-
tować

commitment /kəˈmɪtmənt / noun 1 [C] B2 a
promise or firm decision to do something:
Players must make a commitment to daily
training. " zaangażowanie 2 [U] B2 when you
are willing to give your time and energy to
something that you believe in: We are looking for
someone with talent, enthusiasm, and commit-
ment. " zaangażowanie, poświęcenie 3 [C] B2

something that you must do that takes your
time: I’ve got too many commitments at the
moment. " zobowiązanie, obowiązek

Wyrazy występujące razem z commit-
ment

make a commitment • fulfil/honour/meet a
commitment • a commitment to sth

committed /kəˈmɪtɪd / adjective loyal and
willing to give your time and energy to some-
thing that you believe in: a committed Christian
◦ She’s committed to the job. "oddany

committee /kəˈmɪti / noun [group] B2 a group of
people who have been chosen to represent a
larger organization and make decisions for it
"komisja, komitet

commodity /kəˈmɒdəti / noun [C] a product
that you can buy or sell " towar

common1 / ˈkɒmən / adjective 1 B1 happening
often or existing in large numbers: Injuries are
common in sports such as hockey. " częsty,
normalny, powszechny f Opposite uncommon
2 B1 belonging to or shared by two or more
people or things: a common goal/interest
◦ English has some features common to many
languages. "wspólny 3 common knowledge
B2 something that a lot of people know: [+ that]
It’s common knowledge that he spent time in jail.
" żadna tajemnica, fakt ogólnie znany
4 [always before noun] not special in any way:
The herbs all have common names and Latin
names."pospolity, zwyczajny 5 UK typical of a
low social class: My mum thinks dyed blonde hair
is really common. "prostacki, pospolity

common2 / ˈkɒmən / noun 1 have sth in
common B1 to share interests, experiences, or
other characteristics with someone or some-
thing: Sue and I don’t have much in common.
"mieć coś wspólnego 2 in common with sb/
sth in the same way as someone or something:
In common with many working mothers, she feels
guilty towards her children. "podobnie jak ktoś/

coś 3 [C] a large area of grass in a town or village
which everyone is allowed to use "błonia

ˌcommon deˈnominator noun [C] a number
that can be divided exactly by all the denom-
inators (= numbers under the lines) of a group
of fractions "wspólny mianownik

ˌcommon ˈfactor noun [C] a number that two
or more other numbers can be divided by
exactly "wspólny czynnik

ˌcommon ˈfraction noun [C] a fraction written
with one number above and one number below
the line, not written as a number with a decimal
point in it "ułamek zwykły

ˌcommon ˈground noun [U] shared interests,
beliefs, or ideas: It’s difficult for me to find any
common ground with my dad. "wspólna
płaszczyzna

common-law / ˌkɒmənˈlɔː / adjective [always
before noun] A common-law wife or husband is
someone who is not married, but has lived with
their partner for a long time as if they were
married. " zwyczajowy, nieformalny

commonly / ˈkɒmənli / adverb often or usually:
These caterpillars are commonly found on nettles.
" zwykle

ˌcommon ˈmultiple noun [C] a number that
can be divided exactly by two or more different
numbers "wspólna wielokrotność

commonplace / ˈkɒmənpleɪs / adjective [never
before noun] happening often or existing in large
numbers, and so not considered special or
unusual "wszechobecny

the Commons / ˈkɒmənz / noun (also the
House of Commons) one of the two parts of
the British parliament, with elected members
who make laws " Izba Gmin

ˌcommon ˈsalt noun [U] sodium chloride, a
substance used especially to make food taste
better " sól kuchenna

ˌcommon ˈsense noun [U] B1 the natural
ability to be practical and to make good
decisions: The children shouldn’t be in any
danger as long as they use their common sense.
" zdrowy rozsądek

the Commonwealth / ˈkɒmənwelθ / noun
Britain and the group of countries that used to
be in the British Empire "Wspólnota Narodów

commotion /kəˈməʊʃən / noun [U, no plural] a
sudden period of noise and confused or excited
movement: He looked up to see what all the
commotion was about. " zamieszanie

communal / ˈkɒmjʊnəl / US /kəˈmjuːnəl / adjec-
tive belonging to or used by a group of people:
a communal changing room "wspólny

commune / ˈkɒmjuːn / noun [C] a group of
people who live together, sharing the work and
the things they own "komuna

communicate /kəˈmjuːnɪkeɪt / verb [I, T] 1 B1 to
share information with others by speaking,
writing, moving your body, or using other
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signals: We can now communicate instantly with
people on the other side of the world. "porozu-
miewać się, przekazywać 2 B2 to talk about
your thoughts and feelings, and help other
people to understand them: He can’t commu-
nicate with his parents. "dogadywać się,
wyrażać

communication /kəˌmjuːnɪˈkeɪʃən / noun 1 [U]
B1 the act of communicating with other people:
The school is improving communication between
teachers and parents. ◦ We are in direct commu-
nication with Moscow. "porozumienie, komu-
nikacja 2 [C] formal a message sent to someone
by letter, email, telephone, etc "wiadomość

Wyrazy występujące razem z communica-
tion

communication between sb and sb • in com-
munication with sb • a means of communi-
cation • a breakdown in communication •
communication skills

communications /kəˌmjuːnɪˈkeɪʃənz / noun
[plural] the different ways of sending information
between people and places, such as post,
telephones, computers, and radio: the commu-
nications industry " telekomunikacja

communicative /kəˈmjuːnɪkətɪv / adjective B2

willing to talk to people and give them
information " rozmowny

communion /kəˈmjuːniən / noun [U] (also Com-
munion) the Christian ceremony in which
people eat bread and drink wine, as symbols of
Christ’s body and blood "komunia

communiqué /kəˈmjuːnɪkeɪ / US /kəˌmjuːnɪˈkeɪ /
noun [C] an official announcement "komuni-
kat

communism, Communism / ˈkɒmjənɪzəm /
noun [U] a political system in which the
government controls the production of all
goods, and where everyone is treated equally
"komunizm

communist, Communist / ˈkɒmjənɪst / noun
[C] someone who supports communism
"komunist-a/ka
• communist adjective a communist country/
leader "komunistyczny

community /kəˈmjuːnəti / noun 1 [C] B2 the
people living in a particular area: a rural/small
community " społeczność 2 [group] B2 a group
of people with the same interests, nationality,
job, etc: the business/Chinese community " śro-
dowisko, społeczność 3 a group of plants or
animals living in the same area "biocenoza

comˈmunity ˌcentre noun [C] UK (US commu-
nity center) a place where people who live in an
area can meet together to play sport, go to
classes, etc "dom lub ośrodek kultury

comˌmunity ˈcollege noun [C, U] US a two-
year college where students can learn a skill or
prepare to enter a university " szkoła poma-
turalna

comˌmunity ˈservice noun [U] work that
someone who has committed a crime does to
help other people instead of going to prison
"praca społeczna

commutative /kəˈmjuːtətɪv / adjective a com-
mutative calculation gives the same result
whatever the order of the quantities in it
"przemienny

commutator / ˈkɒmjuteɪtər / noun [C] 1 a device
that changes the direction that electricity moves
"komutator 2 a device for connecting a motor
to an electricity supply "komutator

commute /kəˈmjuːt / verb [I] to regularly travel
between work and home "dojeżdżać (do
pracy)
• commuter noun [C] "dojeżdżając-y/a (do
pracy)

Comoros / ˈkɒmərəʊz / noun a country consist-
ing of a group of islands off the east coast of
Africa "Komory
• Comoran /kəˈmɔːrən / adjective coming from
or relating to Comoros "komoryjski •
Comoran noun someone from Comoros
"Komoryj-czyk/ka

compact1 /kəmˈpækt / adjective small and
including many things in a small space "nie-
wielki, niewielkich rozmiarów

compact2 /kəmˈpækt / verb [T] to press some-
thing together so that it becomes tight or solid
"kompresować

ˌcompact ˈdisc noun [C] a CD "płyta kom-
paktowa

companion /kəmˈpænjən / noun [C] B2

someone who you spend a lot of time with or
go somewhere with: a travelling companion
" towarzysz/ka

companionship /kəmˈpænjənʃɪp / noun [U] the
feeling of having friends around you " towa-
rzystwo

company / ˈkʌmpəni / noun 1 [C] A2 an organ-
ization which sells goods or services: a software/
telephone company "przedsiębiorstwo, firma
2 [U] B2 when you have a person or people with
you: I enjoy his company. ◦ I didn’t realize that
you had company. " towarzystwo 3 keep sb
company B2 to stay with someone so that they
are not alone "dotrzymywać komuś towarzy-
stwa 4 be good company to be a pleasant or
interesting person to spend time with " stano-
wić miłe towarzystwo 5 [C] a group of
performers such as actors or dancers: the Royal
Shakespeare Company " zespół f See also
limited company

Wyrazy występujące razem z company

establish/found/set up/start up a company

ˌcompany ˈsecretary noun [C] UK a person in
a business who has particular legal duties
" sekretarz rady zarządzającej (spółki)
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◦ He was travelling at a speed of 90 mph.
" szybkość, prędkość 2 [U] B2 very fast move-
ment: He put on a sudden burst of speed.
" szybkość, pęd
IDIOM up to speed having all the most recent
information about a subject or activity: The
course should bring you up to speed with the latest
techniques. " zorientowany

Wyrazy występujące razem z speed

gain/gather/pick up speed • lower/reduce
sb’s/sth’s speed • reach a speed of [100 kph/
70 mph, etc] • at a speed of [100 kph/
70 mph, etc]

speed2 /spiːd / verb (past tense and past participle
sped, speeded) 1 speed along/down/past, etc
to move somewhere or happen very fast: The
three men jumped into a car and sped away.
"pędzić/przemknąć itp. 2 be speeding to be
driving faster than you are allowed to " jechać
z nadmierną prędkością, przekraczać ograni-
czenie szybkości
PHRASAL VERB speed (sth) up to move or happen
faster, or to make something move or happen
faster: Can you try to speed up a bit, please?
"przyspieszać (coś)

speedboat / ˈspiːdbəʊt / noun [C] a small, fast
boat with an engine " ślizgacz

ˈspeed ˌdating noun [U] a way to meet people
for possible romantic relationships, in which
you talk with lots of people for a short amount
of time to see if you like them "błyskawiczne
randki

ˈspeed ˌdial noun [U] a feature on a telephone
that makes it possible for you to call a number
by pressing only one button " szybkie wybie-
ranie
• speed-dial verb [I, T] "wybierać jednym
klawiszem (numer)

speeding / ˈspiːdɪŋ / noun [U] driving faster than
you are allowed to: They were stopped by the
police for speeding. "przekroczenie (dozwolo-
nej) szybkości, jazda z nadmierną prędkością

ˈspeed ˌlimit noun [C] the fastest speed that a
vehicle is allowed to travel on a particular road:
to break the speed limit "ograniczenie pręd-
kości

speedometer /spiːˈdɒmɪtər / noun [C] a piece of
equipment in a vehicle that shows how fast it is
moving " szybkościomierz, licznik f See Car
on page Centre 7

speedy / ˈspiːdi / adjective done quickly: a
speedy recovery " szybki
• speedily adverb " szybko

spell1 /spel / verb (past tense and past participle
spelled, also UK spelt) 1 [T] A2 to write down or
tell someone the letters which are used to make
a word: How do you spell that?◦ Her name’s spelt
S-I-A-N. "przeliterować 2 [I] If you can spell,
you know how to write the words of a language

correctly: My grammar’s all right, but I can’t spell.
"pisać (bez błędów) 3 spell disaster/trouble,
etc If something spells disaster, trouble, etc, you
think it will cause something bad to happen in
the future: The new regulations could spell
disaster for small businesses. "oznaczać katas-
trofę/kłopoty itp.

PHRASAL VERB spell sth out to explain something
in a very clear way with details: They sent me a
letter, spelling out the details of the agreement.
"wyjaśniać coś

spell2 /spel / noun [C] 1 a period of time: a short
spell in Australia◦ a spell of dry weather "okres
2 a magic instruction: The witch cast a spell over
him and he turned into a frog. " zaklęcie

spell-check (also spellcheck) / ˈspeltʃek / verb [T]
to use a computer program to make certain that
the words in a document have the correct letters
in the correct order " sprawdzać pisownię
• spell-check noun [C] to run a spell-check
" sprawdzanie pisowni

spelling / ˈspelɪŋ / noun 1 [C] A2 how a particular
word is spelt: There are two possible spellings of
this word.◦ spelling mistakes "pisownia 2 [U]
A2 someone’s ability to spell words: My spelling
is terrible. "ortografia

spelt /spelt / UK past of spell

Spend wyrazy bliskoznaczne

Najczęściej używanym czasownikiem jest
czasownik pay:
When you booked the tickets, how much did
you pay?
I paid an extra £30 to get a double room.

Jeśli ktoś wydaje na coś dużo pieniędzy,
możemy czasem użyć czasownika pay out:
I’ve just paid out £700 to get the car fixed.

Jeśli ktoś wydaje dużo pieniędzy na coś
czego pragnie, ale co nie jest mu nie
niezbędne, możemy użyć czasownika splash
out:
We’ve just splashed out £12,000 on a new
kitchen.

Jeśli ktoś wydaje na coś pieniądze wbrew
swej woli, używamy często czasowników fra-
zowych fork out i shell out:
We had to shell out two thousand pounds to
get the roof fixed.
I’m not going to fork out another five
hundred quid for their tickets.

spend /spend / verb [T] (past tense and past
participle spent) 1 A2 to use money to buy or
pay for something: The company has spent
£1.9 million on improving its computer network.
◦ She spends too much money on clothes.◦ How
much did you spend? "wydawać 2 A2 to use
time doing something or being somewhere: He
spent 18 months working on the project. ◦ He’s
planning to spend some time at home with his
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◦ He was travelling at a speed of 90 mph.
" szybkość, prędkość 2 [U] B2 very fast move-
ment: He put on a sudden burst of speed.
" szybkość, pęd
IDIOM up to speed having all the most recent
information about a subject or activity: The
course should bring you up to speed with the latest
techniques. " zorientowany

Wyrazy występujące razem z speed

gain/gather/pick up speed • lower/reduce
sb’s/sth’s speed • reach a speed of [100 kph/
70 mph, etc] • at a speed of [100 kph/
70 mph, etc]

speed2 /spiːd / verb (past tense and past participle
sped, speeded) 1 speed along/down/past, etc
to move somewhere or happen very fast: The
three men jumped into a car and sped away.
"pędzić/przemknąć itp. 2 be speeding to be
driving faster than you are allowed to " jechać
z nadmierną prędkością, przekraczać ograni-
czenie szybkości
PHRASAL VERB speed (sth) up to move or happen
faster, or to make something move or happen
faster: Can you try to speed up a bit, please?
"przyspieszać (coś)

speedboat / ˈspiːdbəʊt / noun [C] a small, fast
boat with an engine " ślizgacz

ˈspeed ˌdating noun [U] a way to meet people
for possible romantic relationships, in which
you talk with lots of people for a short amount
of time to see if you like them "błyskawiczne
randki

ˈspeed ˌdial noun [U] a feature on a telephone
that makes it possible for you to call a number
by pressing only one button " szybkie wybie-
ranie
• speed-dial verb [I, T] "wybierać jednym
klawiszem (numer)

speeding / ˈspiːdɪŋ / noun [U] driving faster than
you are allowed to: They were stopped by the
police for speeding. "przekroczenie (dozwolo-
nej) szybkości, jazda z nadmierną prędkością

ˈspeed ˌlimit noun [C] the fastest speed that a
vehicle is allowed to travel on a particular road:
to break the speed limit "ograniczenie pręd-
kości

speedometer /spiːˈdɒmɪtər / noun [C] a piece of
equipment in a vehicle that shows how fast it is
moving " szybkościomierz, licznik f See Car
on page Centre 7

speedy / ˈspiːdi / adjective done quickly: a
speedy recovery " szybki
• speedily adverb " szybko

spell1 /spel / verb (past tense and past participle
spelled, also UK spelt) 1 [T] A2 to write down or
tell someone the letters which are used to make
a word: How do you spell that?◦ Her name’s spelt
S-I-A-N. "przeliterować 2 [I] If you can spell,
you know how to write the words of a language

correctly: My grammar’s all right, but I can’t spell.
"pisać (bez błędów) 3 spell disaster/trouble,
etc If something spells disaster, trouble, etc, you
think it will cause something bad to happen in
the future: The new regulations could spell
disaster for small businesses. "oznaczać katas-
trofę/kłopoty itp.

PHRASAL VERB spell sth out to explain something
in a very clear way with details: They sent me a
letter, spelling out the details of the agreement.
"wyjaśniać coś

spell2 /spel / noun [C] 1 a period of time: a short
spell in Australia◦ a spell of dry weather "okres
2 a magic instruction: The witch cast a spell over
him and he turned into a frog. " zaklęcie

spell-check (also spellcheck) / ˈspeltʃek / verb [T]
to use a computer program to make certain that
the words in a document have the correct letters
in the correct order " sprawdzać pisownię
• spell-check noun [C] to run a spell-check
" sprawdzanie pisowni

spelling / ˈspelɪŋ / noun 1 [C] A2 how a particular
word is spelt: There are two possible spellings of
this word.◦ spelling mistakes "pisownia 2 [U]
A2 someone’s ability to spell words: My spelling
is terrible. "ortografia

spelt /spelt / UK past of spell

Spend wyrazy bliskoznaczne

Najczęściej używanym czasownikiem jest
czasownik pay:
When you booked the tickets, how much did
you pay?
I paid an extra £30 to get a double room.

Jeśli ktoś wydaje na coś dużo pieniędzy,
możemy czasem użyć czasownika pay out:
I’ve just paid out £700 to get the car fixed.

Jeśli ktoś wydaje dużo pieniędzy na coś
czego pragnie, ale co nie jest mu nie
niezbędne, możemy użyć czasownika splash
out:
We’ve just splashed out £12,000 on a new
kitchen.

Jeśli ktoś wydaje na coś pieniądze wbrew
swej woli, używamy często czasowników fra-
zowych fork out i shell out:
We had to shell out two thousand pounds to
get the roof fixed.
I’m not going to fork out another five
hundred quid for their tickets.

spend /spend / verb [T] (past tense and past
participle spent) 1 A2 to use money to buy or
pay for something: The company has spent
£1.9 million on improving its computer network.
◦ She spends too much money on clothes.◦ How
much did you spend? "wydawać 2 A2 to use
time doing something or being somewhere: He
spent 18 months working on the project. ◦ He’s
planning to spend some time at home with his
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merit2 / ˈmerɪt / verb [T] formal to be important
enough to receive attention or punishment: Her
crimes were serious enough to merit a prison
sentence. " zasługiwać na

mermaid / ˈmɜːmeɪd / noun [C] an imaginary
creature that lives in the sea and has the upper
body of a woman and the tail of a fish " syrena

merry / ˈmeri / adjective showing enjoyment and
happiness: a merry laugh ◦ Merry Christmas!
"wesoły
• merrily adverb "wesoło

mesh1 /meʃ / noun [C, U] material that is like a
net and is made of wire, plastic, or thread: a wire
mesh fence " siatka

mesh2 /meʃ / verb [I] If two or more things mesh,
they are suitable for each other: Her ideas mesh
well with our plans for the future. "pasować

mesophyll / ˈmesəʊfɪl / noun [U] the part of a
leaf between the two thin surface layers,
containing the cells responsible for photosynth-
esis "mezofil

the mesosphere / ˈmesəʊsfɪər / noun [no plural]
the layer of gases surrounding the Earth at a
height of between 50 and 100 kilometres, above
the stratosphere and below the thermosphere
"mezosfera

mess1 /mes / noun [C] 1 B1 Someone or some-
thing that is a mess, or is in a mess, is dirty or
untidy: [usually singular] My hair’s such a mess!
◦ The house is in a mess.◦ Don’tmake a mess in
the kitchen! "bałagan 2 B2 a confused or
difficult situation: [usually singular] She told me
that her life was a mess. ◦ If he hadn’t lied, he
wouldn’t be in this mess now. "bałagan,
kłopoty 3 make a mess of sth to damage or
spoil something: He made a mess of his first
marriage. " zrujnować coś 4 a place where
members of the armed forces eat: [usually
singular] the officers’ mess "kantyna, kasyno

Wyrazy występujące razem z mess

make a mess • clean up/clear up a mess •
be in a mess

mess2 /mes / verb
PHRASAL VERBS mess about/around informal 1 to
waste time, often by doing things that are not
important: Stop messing around and do your
homework! " obijać się 2 to spend time playing
and doing things with no particular purpose: I
can spend hours messing around with my
computer. "bawić się • mess sb about/
around UK informal to treat someone badly,
often by not doing something that you have
promised " robić kogoś w konia, zawracać
komuś głowę • mess about/around with sth
informal to use or treat something in a careless or
harmful way: Who’s been messing around with my
computer? "dłubać lub grzebać przy/w czymś
• mess sth up 1 to make something untidy or
dirty: I hate wearing hats – they always mess up
my hair. " zrujnować coś, zapaprać coś 2 B2 to

spoil something, or to do something badly: Don’t
try to cook lunch by yourself – you’ll only mess it
up. " zrujnować coś, spaprać coś • mess with
sb/sth informal to become involved with
someone or something dangerous: If you mess
with drugs, you’re asking for trouble. " zadawać
się z kimś, zaczynać z kimś, bawić się w coś

message1 / ˈmesɪdʒ / noun [C] 1 A1 a piece of
written or spoken information which one person
gives to another: Did you get my message? ◦ I
left her several messages, but she hasn’t returned
my call. "wiadomość 2 B2 the most important
idea of a film, book, etc: The book conveys a
complex message. "przesłanie
IDIOM get the message informal to understand
what someone wants you to do by their actions:
Don’t return any of his calls – he’ll soon get the
message and leave you alone. " załapać lub
zrozumieć (o co chodzi)

Wyrazy występujące razem z message

get/leave/send/take a message • a message
for/from sb

message2 / ˈmesɪdʒ / verb [T] to send someone
an email or text message "wysłać wiadomość

ˈmessage ˌboard noun [C] B1 a place on a
website where you can leave messages for other
people to read " forum

messenger / ˈmesɪndʒər / noun [C] someone who
takes a message between two people "posła-
niec

the Messiah /məˈsaɪə / noun 1 Jesus Christ
"Mesjasz 2 the leader that Jews believe God
will send them "mesjasz

Messrs / ˈmesəz / noun formal a title used before
the names of two or more men: Messrs Davis and
Dixon led the discussion on tax reform."Panowie

messy / ˈmesi / adjective 1 B1 untidy or dirty:
messy hair ◦ a messy house/car ◦ My son’s
bedroom is always messy. "brudny, zabałaga-
niony 2 unpleasant and complicated: Ian’s just
gone through a messy divorce. "przykry,
zawiły

met /met / past of meet
metabolism /məˈtæbəlɪzəm / noun [C] all the
chemical processes in your body, especially the
ones that use food "metabolizm, przemiana
materii

metal / ˈmetəl / noun [C, U] B1 a usually hard,
shiny material such as iron, gold, or silver which
heat and electricity can travel through: scrap
metal ◦ Metals are used for making machinery
and tools.◦ a metal sheet/bar "metal
• metallic /məˈtælɪk / adjective having a quality
that is similar to metal: a metallic paint/taste
"mataliczny f See also heavy metal

metalloid / ˈmetəlɔɪd / noun [C] a chemical
element with some of the properties of a metal
and some of a non-metal, for example silicon
and arsenic "półmetal, metaloid
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exploitation of child workers "wyzysk, wyko-
rzystanie

exploit2 / ˈeksplɔɪt / noun [C] something unusual,
brave, or interesting that someone has done:
[usually plural] Have you heard about her amazing
exploits travelling in Africa? "wyczyn

exploratory / ɪkˈsplɒrətəri / adjective done in
order to discover or learn about something: an
exploratory expedition◦ an exploratory operation
" rozpoznawczy, badawczy, wstępny

explore / ɪkˈsplɔːr / verb 1 [I, T] B1 to go around a
place where you have never been in order to
find out what is there: The children love explor-
ing. ◦ The best way to explore the countryside is
on foot."poznawać, badać, zgłębiać 2 [T] B2 to
think about something very carefully before you
make a decision about it: We’re exploring the
possibility of buying a holiday home. " rozwa-
żać
• exploration / ˌekspləˈreɪʃən / noun [C, U] She’s
always loved travel and exploration. "badanie,
eksploracja, zgłębianie

explorer / ɪkˈsplɔːrər / noun [C] someone who
travels to places where no one has ever been in
order to find out what is there "badacz/ka

explosion / ɪkˈspləʊʒən / noun [C] 1 B2 when
something such as a bomb explodes: Forty
people were killed in the explosion. " eksplozja,
wybuch 2 when something increases suddenly
by a large amount: the recent population
explosion " eksplozja, wybuch

explosive1 / ɪkˈspləʊsɪv / adjective 1 An explo-
sive substance or piece of equipment can cause
explosions: The explosive device was hidden in a
suitcase."wybuchowy 2 An explosive situation
or subject causes strong feelings, and may make
people angry or violent: a highly explosive
political issue " zapalny

explosive2 / ɪkˈspləʊsɪv / noun [C] a substance or
piece of equipment that can cause explosions
"materiał wybuchowy

exponent / ɪkˈspəʊnənt / noun [C] 1 someone
who supports a particular idea or belief, or
performs a particular activity: The early expo-
nents of votes for women suffered greatly.
"propagator/ka, zwolenni-k/czka, reprezen-
tant/ka 2 a number or sign which shows how
many times another number is to be multiplied
by itself "wykładnik

exponential / ˌekspəʊˈnentʃəl / adjective 1 formal
increasing extremely quickly: There has been an
exponential increase in the world population in the
last hundred years. "wykładniczy, lawinowy
2 containing an exponent "wykładniczy

export1 / ˈekspɔːt / noun 1 [C] B2 a product that
you sell in another country: Scottish beef exports
to Japan " towar lub produkt eksportowy
2 [U] B2 the business of sending goods to
another country in order to sell them there: the
export of industrial goods " eksport f Opposite
import

export2 / ɪkˈspɔːt / verb [I, T] 1 B2 to send goods to
another country in order to sell them there:
Singapore exports large quantities of rubber.
" eksportować f Opposite import 2 If you
export information from a computer, you copy it
to another place. " eksportować
• exporter noun [C] Brazil is the world’s largest
exporter of coffee. " eksporter

expose / ɪkˈspəʊz / verb [T] 1 to remove what is
covering something so that it can be seen: Our
bodies need to be exposed to sunlight in order to
make vitamin D. "obnażać, wystawiać 2 B2 to
make public something bad or something that is
not honest: The review exposed widespread
corruption in the police force. "obnażać, ujaw-
niać, demaskować 3 be exposed to sth B2 to
experience something or be affected by some-
thing because you are in a particular situation
or place: It was the first time I’d been exposed to
violence. "być narażonym na coś, spotykać
się z czymś 4 to allow light to reach a piece of
camera film in order to produce a photograph
"naświetlać

exposed / ɪkˈspəʊzd / adjective having no pro-
tection from bad weather: an exposed cliff
" eksponowany, nieosłonięty, odkryty

exposure / ɪkˈspəʊʒər / noun 1 [U] when someone
experiences something or is affected by it
because they are in a particular situation or
place: There is a risk of exposure to radiation.
◦ Many young children now have exposure to
computers in the home. " styczność, kontakt,
ekspozycja 2 [C, U] when something bad that
you have done is made public: She was
threatened with exposure by a journalist. " zde-
maskowanie, ujawnienie 3 [U] a serious
medical condition that is caused by being
outside in very cold weather "wychłodzenie
organizmu 4 [C] a single photograph on a piece
of film: This film has 24 exposures. "klatka

expound / ɪkˈspaʊnd / verb [I, T] formal to give a
detailed explanation of something: He’s always
expounding on what’s wrong with the world.
◦ She uses her newspaper column to expound her
views on environmental issues. "wykładać,
perorować

express1 / ɪkˈspres / verb [T] B2 to show what you
think or how you feel using words or actions: I’m
simply expressing my opinion. ◦ [often reflexive]
You’re not expressing yourself (= saying what you
mean) very clearly. "wyrażać

express2 / ɪkˈspres / adjective 1 an express
service/train, etc a service/train, etc that is
much faster than usual: an express train ◦ an
express service "usługa/pociąg itp. ekspresow-
a/y 2 an express aim/intention/purpose, etc a
clear and certain aim/intention/purpose, etc: You
came here with the express purpose of causing
trouble. "wyraźn-y/a cel/intencja/zamiar itp.

express3 / ɪkˈspres / noun [C] (also exˈpress ˌtrain)
a fast train: I took the express to London.
" ekspres
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Wyrazy, które często występują razem 
(collocations czy word partners), są 
wskazane w przykładach poprzez 
ciemniejszą czcionkę.

Jeśli dany wyraz hasłowy stanowi 
część wyrażenia, jest to wskazane na 
początku definicji.

Czasowniki złożone podane są  
w porządku alfabetycznym po haśle  
z głównym czasownikiem.

Niektóre słowa stanowią część idiomu. 
Wówczas całe wyrażenie idiomatyczne 
wyróżnione jest ciemną czcionką na 
końcu hasła.

Wszystkie objaśnienia napisane są 
przystępnym językiem. Jeśli w defi-
nicjach użyte są trudniejsze wyrazy, ich 
znaczenie podane jest w nawiasie.

Tłumaczenia wyrazów hasłowych są 
podane po przykładzie i zaznaczone są 
innym kolorem czcionki.
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Informacje podane w ramkach

English to Speakers of Other Languages
"nauczanie języka angielskiego jako drugiego

tessellate / ˈtesəleɪt / verb [I] If shapes tessellate,
they fit together completely, with no spaces
between them. " (ściśle) przylegać
• tessellation / ˌtesəlˈeɪʃən / noun [U] " (ściśłe)
przyleganie

test1 / test / noun [C] 1 A1 a set of questions to
measure someone’s knowledge or ability: a
driving test ◦ You have to take a test. ◦ Only
two students in the class failed the test.◦ Did you
pass the biology test? " sprawdzian, egzamin,
test 2 B1 a short medical examination of part of
your body: an eye test ◦ a pregnancy test
"badanie, test 3 something that you do to
discover if something is safe, works correctly,
etc: a safety test "próba, test 4 B2 a situation
that shows how good something is: This will be a
real test of his ability. " sprawdzian

Wyrazy występujące razem z test

do/sit/take a test • fail/pass a test • a test on
sth

test2 / test / verb [T] 1 B2 to do something in order
to discover if something is safe, works correctly,
etc: None of our products are tested on animals.
" testować 2 to do a medical examination of
part of someone’s body: I’m going to get my
hearing tested. "badać, testować 3 B1 to give
someone a set of questions, in order to measure
their knowledge or ability: You’ll be tested on all
the things we’ve studied this term. " sprawdzać,
testować, egzaminować 4 B2 If a situation
tests someone, it proves how good, strong, etc
they are. "wystawiać na próbę

testa / ˈtestə / noun [C] in plants with flowers, a
hard layer that covers and protects the surface
of a seed " łupina nasienna

testament / ˈtestəmənt / noun a testament to
sth formal proof of something good: It’s a
testament to Jane’s popularity that so many
people are celebrating with her today. "dowód
czegoś f See also the New Testament, the Old
Testament

testicle / ˈtestɪkl / noun [C] one of the two round
male sex organs that produce sperm " jądro

testify / ˈtestɪfaɪ / verb [I] to say what you know or
believe is true in a law court: [+ that] Elliott
testified that he had met the men in a bar.
" zeznawać

testimony / ˈtestɪməni / noun 1 [C, U] a formal
statement about what someone knows or
believes is true, especially in a law court: the
testimony of a witness " zeznanie 2 testimony
to sth formal proof of something good: The
book’s continued popularity is testimony to the
power of clever marketing. "dowód czegoś

testis / ˈtestɪs / noun (plural testes / ˈtestiːz /) a
testicle " jądro

testosterone / ˌtesˈtɒstərəʊn / noun [U] a male
hormone that makes boys develop into men and

causes changes in the male sexual organs
" testosteron

ˈtest ˌplan noun [C] a document that explains
the way that new computer software and
systems will be tested "harmonogram testów

ˈtest ˌtube noun [C] a glass tube that is open at
one end and used in scientific experiments
"probówka

tetanus / ˈtetənəs / noun [U] a serious disease that
makes your muscles stiff and is caused by an
infection that gets into the body through a cut
" tężec

tether / ˈteðər / verb [T] to tie an animal to
something so that it cannot move away "przy-
wiązywać, uwiązywać
• tether noun [C] f See also at the end of your
tether " sznur, łańcuch, postronek

tetrahedron / ˌtetrəˈhiːdrən / noun [C] (plural
tetrahedra or tetrahedrons) a solid shape that
has four flat triangular surfaces " czworościan

text1 / tekst / noun 1 [C, U] B1 the written words in
a book, magazine, etc, not the pictures: a page of
text " tekst 2 [C] B2 a book or piece of writing
that you study as part of a course " lektura
3 A2 a written message, usually containing
words with letters left out, sent from one
mobile phone to another "SMS

text2 / tekst / verb [I, T] A2 to send a text message
"wysyłać SMS(-y), SMS-ować

textbook / ˈtekstbʊk / noun [C] A2 a book about a
particular subject, written for students: a chem-
istry/French textbook "podręcznik f See The
Classroom on page Centre 6

textile / ˈtekstaɪl / noun [C] any type of cloth that
is made by weaving " tkanina

ˈtext ˌmessage noun [C] A2 a written message,
usually containing words with letters left out,
sent from one mobile phone to another "wia-
domość tekstowa, SMS
• text messaging noun [U] "wiadomości
tekstowe, SMS-y

Wyrazy występujące razem z text
message

get/send a text message • a text message
saying sth • a text message from/to sb

texture / ˈtekstʃər / noun [C, U] the way that
something feels when you touch it: wood with a
rough texture " faktura

Thailand / ˈtaɪlænd / noun a country in Asia
"Tajlandia
• Thai / taɪ / adjective coming from or relating to
Thailand " tajlandzki • Thai noun someone
from Thailand "Tajland-czyk/ka

than strong /ðæn / weak /ðən / preposition,
conjunction A1 used to compare two different
things or amounts: Susannah’s car is bigger than
mine.◦ Tom’s a bit taller than Sam.◦ It cost less
than I expected. "niż, od
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an action, situation, or event that someone or
something experiences: Did you hear what
happened to Jamie last night? ◦ What happens
if we can’t get enough tickets?" stać się, zdarzyć
się 3 happen to do sth to do something by
chance: If you happen to see Peter, say “hi” for me.
◦ You don’t happen to know her phone number, do
you? "przypadkiem coś zrobić 4 as it
happens; it so happens something that you
say in order to introduce a surprising fact: As it
happens, her birthday is the day after mine. "tak
się składa, że

Najczęściej popełniane błędy: happen
Uwaga: Sprawdzamy końcówki czasowni-
ków!
Wielu uczących się angielskiego Polaków
popełnia błędy, używając happen w czasie
przeszłym.
Forma czasu przeszlego i imiesłowu bier-
nego czasu przeszłego to happen ed.
Nie piszemy więc “happend”, ale happened.

PHRASAL VERB happen on/upon sth/sb to find
something or meet someone without planning
to " trafić lub natrafić na coś/kogoś

happening / ˈhæpənɪŋ / noun [C] something that
happens, often a strange event that is difficult to
explain "wydarzenie, zdarzenie

happily / ˈhæpɪli / adverb 1 B1 in a happy way:
happily married " szczęśliwie, wesoło 2 B2 in
a way that is very willing: I’d happily drive you
to the airport. " chętnie, z przyjemnością
3 having a good or lucky result: Happily,
the operation was a complete success. "na
szczęście

happiness / ˈhæpɪnəs / noun [U] B1 the feeling of
being happy " szczęście

Wyrazy występujące razem z happiness

find happiness

happy / ˈhæpi / adjective 1 A1 pleased and in a
good mood, especially because something good
has happened: I’m glad you’ve finally found
someone who makes you happy. ◦ Jean seems
much happier now that she’s moved out.
" szczęśliwy 2 happy to do sth A2 to be
willing to do something: I’d be very happy to
help, if you need a hand. " chętnie lub
z przyjemnością coś zrobić 3 making you feel
happy, or expressing happiness: Did the book
have a happy ending? " szczęśliwy 4 A2

satisfied and not worried: Are you happy with
your exam results? ◦ I’m not very happy about
you travelling alone at night. " zadowolony
5 Happy Birthday/New Year, etc A1 something
friendly that you say to someone on a special
day or holiday: Happy Christmas! "wszystkiego
najlepszego z okazji urodzin/szczęśliwego
Nowego Roku itp. f Opposite unhappy

Happy wyrazy bliskoznaczne

Osoba, która sprawia wrażenie radosnej
i szczęśliwej może być określona jako cheer-
ful:
She’s always very cheerful.

Jeśli ktoś jest szczęśliwy z jakiegoś powodu,
możemy go opisać za pomocą przymiotni-
ków pleased lub glad, a jeśli jest on wyjąt-
kowo szczęśliwy możemy użyć delighted:
He was pleased that she had come back.
I was so glad to see her.
They are delighted with their new car.

Jeśli ktoś jest wyjątkowo szczęśliwy i podeks-
cytowany, możemy go określić za pomocą
przymiotników ecstatic lub elated:
The new president was greeted by an ecstatic
crowd.
We were elated at the news.

happy-go-lucky / ˌhæpiɡəʊˈlʌki / adjective not
worried and not having any responsibilities
"beztroski

ˈhappy ˌhour noun [usually singular] a period of
time, usually in the early evening, when a bar
sells drinks more cheaply than usual "happy
hour

ˌhappy ˈslapping noun [U] when a group of
young people attack someone and photograph
their attack with mobile phones "happy
slapping (= napaść z jednoczesnym sfilmo-
waniem zdarzenia)

harass / ˈhærəs /, /həˈræs / verb [T] to continue to
annoy or upset someone over a period of time
"dręczyć

harassed / ˈhærəst / adjective tired and feeling
anxious: harassed passengers "udręczony

harassment / ˈhærəsmənt / noun [U] behaviour
that annoys or upsets someone: sexual harass-
ment "molestowanie, nękanie

Wyrazy występujące razem z harassment

be subjected to/suffer harassment • racial/
sexual harassment • harassment of sb

harbour1 UK (US harbor) / ˈhɑːbər / noun [C] B1

an area of water near the coast where ships are
kept and are safe from the sea "port

harbour419
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" telefon 2 a call for sth a demand for
something to happen: a call for action/peace
"wezwanie do czegoś, apel o coś 3 a short visit:
I thought I’d pay Gary a call. "wizyta 4 B1

when someone shouts something "wołanie 5 a
sound made by a bird or other animal "odgłos
6 sb’s call informal when someone can decide
something: I don’t mind what we do – it’s your
call. " czyjaś decyzja 7 call for sth when people
want or need a particular thing: There’s not much
call for interior designers round here. " zapotrze-
bowanie na coś 8 be on call to be ready to go to
work if you are needed, as part of your job
"być w pogotowiu, dyżurować
IDIOM a close call when something you do not
want to happen nearly happens " ogromne
szczęście
f See also be at sb’s beck and call, wake-up call

Wyrazy występujące razem z call

make/get/take a call • give sb a call • a call
from/to sb

call2 /kɔːl / verb 1 be called sth A1 to have a
particular name: a man called John◦ What’s your
dog called?◦ Their latest record is called ‘Ecstasy’.
"nazywać się jakoś 2 [+ two objects] B1 to give
someone or something a particular name: I
want to call the baby Alex. "nazywać 3 [+ two
objects] B2 to describe someone or something in
a particular way: She called him a liar.
"nazywać 4 [T] B2 to ask someone to come
somewhere: She called me into her office.
"wzywać 5 [I, T] (also call out) B1 to shout or
say something in a loud voice: I thought I heard
someone calling my name. "wołać 6 [I, T] A2 to
telephone someone: He called me every night
while he was away. ◦ Has anyone called the
police? "dzwonić (do) 7 [I] (also call by/in/
round) B1 UK to visit someone for a short time:
John called round earlier. "wpaść (z wizytą)
8 call an election/meeting, etc to arrange for
an election/meeting, etc to happen: The chair-
man has called an emergency meeting. " roz-
pisać wybory/zwołać spotkanie f See also call
sb’s bluff, call it a day

Najczęściej popełniane błędy: call
Proszę pamiętać, że gdy call występuje jako
czasownik i oznacza „dzwonić do kogoś”,
nigdy nie następuje po nim przyimek.
Nie mówimy więc „call to someone”, ale call
someone:
Please call to Mr Black and postpone our
meeting.
Please call Mr Black and postpone our
meeting.

PHRASAL VERBS call back UK B2 to go back to a
place in order to see someone or collect some-
thing: I’ll call back later to pick up the books.
"wracać • call (sb) back A2 to telephone
someone again, or to telephone someone who

telephoned you earlier: I can’t talk now – I’ll call
you back in ten minutes. "oddzwonić (do kogoś)
• call for sth 1 to demand that something
happens: to call for a ban on guns "nawoływać
do czegoś, wzywać do czegoś 2 to need or
deserve a particular action or quality: You passed
your test? This calls for a celebration! "wymagać
czegoś • call for sb B1 to go to a place in order to
collect someone: I’ll call for you at eight.
"wstąpić po kogoś • call sth off 1 B2 to
decide that a planned event or activity will not
happen because it is not possible, useful, or
wanted now: The game has been called off
because of the weather. "odwołać coś 2 to
decide to stop an activity: Police have called off
the search. "odwołać coś • call on sb to do sth
to ask someone in a formal way to do some-
thing: He called on the rebels to stop fighting.
"wzywać kogoś, aby coś zrobił • call (sb) up
mainly US to telephone someone: My dad called
me up to tell me the good news. "dzwonić (do
kogoś) • call sth up B2 to find and show
information on a computer screen: I’ll just call
up your account details. "wyświetlać coś • be
called up to be ordered to join a military
organization or asked to join an official team:
He was called up soon after the war started.
"dostać wezwanie

CALL /kɔːl / abbreviation for computer aided
language learning: a way of learning languages
using computers "komputerowo wspoma-
gane nauczanie języków

ˈcall ˌcentre noun [C] UK a place where people
use telephones to provide information to
customers, or to sell goods or services
" centrum obsługi telefonicznej, call centre

caller / ˈkɔːlər / noun [C] 1 someone who makes a
telephone call: an anonymous caller " rozmów-
ca/czyni, dzwoniąc-y/a 2 mainly UK someone
who visits for a short time "gość

call-in / ˈkɔːlɪn / noun [C] US (UK phone-in) a
television or radio programme in which the
public can ask questions or give opinions over
the telephone "program z (telefonicznym)
udziałem widzów lub słuchaczy

calling / ˈkɔːlɪŋ / noun [C] a strong feeling that
you should do a particular type of work: She
found her true calling in teaching. "powołanie

callous / ˈkæləs / adjective cruel and not caring
about other people: a callous remark "bez-
duszny
• callously adverb "bezdusznie

calm1 /kɑːm / adjective 1 B1 relaxed and not
worried, frightened, or excited: a calm voice/
manner ◦ Try to stay calm – the doctor will be
here soon. " spokojny 2 B1 If the sea is calm, it
is still and has no large waves. " spokojny 3 B1

If the weather is calm, there are no storms or
wind. "bezwietrzny
• calmness noun [U] " spokój

call 120
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Te ramki podają informacje na temat 
wyrazów, które często występują razem, 
tj. na temat związków wyrazowych 
(collocations). W słowniku znajduje 
się ponad 1000 ramek z tego typu 
informacjami.

Te ramki wskazują wyrazy o takim 
samym lub podobnym znaczeniu.  
W słowniku znajduje się 80 ramek 
tego typu.

Te uwagi powstały w oparciu  
o Cambridge Learner Corpus i podają 
informacje na temat słów, które są 
problematyczne dla uczących się 
angielskiego.
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xi

Więcej informacji na temat korzystania ze słownika

Objaśnienia gramatyczne
Jeśli dane słowo zawsze występuje w danej formie gramatycznej, jest ona wskazana na 
początku hasła lub definicji. Struktury, w których dany wyraz występuje często, ale nie 
zawsze, podane są przy przykładach ilustrujących dane użycie.

Rzeczowniki
C Rzeczowniki policzalne pencil, friend, house

U Rzeczowniki niepoliczalne, tj. takie, 
które nie mają liczby mnogiej

water, advice, health

C, U Rzeczowniki, które mogą być policzalne 
lub niepoliczalne

ability, quantity, exercise 
3 You should take some exercise. 
3 I do my exercises every morning.

group Rzeczownik odnoszący się do grupy 
ludzi lub przedmiotów i który może być 
użyty z czasownikiem w formie liczby 
pojedynczej bądź mnogiej

government, class, team 
3The French team are European 
champions. 
3 His team is top of the league.

plural Rzeczownik w liczbie mnogiej, który 
musi być użyty z czasownikiem w liczbie 
mnogiej

trousers, scissors, pliers

no 
plural

Rzeczownik, który może być użyty  
z przedimkiem nieokreślonym a lub an, 
ale który nie ma liczby mnogiej

rush, vicious circle, wait 
3 Sorry, I’m in a rush.

usually 
plural

Rzeczownik, który zwykle używany jest 
w formie liczby mnogiej

statistics, resources, regulations

usually 
singular

Rzeczownik, który zwykle używany jest 
w formie liczby pojedynczej

mess, range, world

Czasowniki
I Czasownik nieprzechodni, po którym 

nie występuje dopełnienie
sleep, glance, fall 
3 Anna’s sleeping.

T Czasownik przechodni, po którym musi 
występować dopełnienie

cure, hit, catch 
3 Fiona hit her sister.

I, T Czasownik, który może być 
nieprzechodni lub przechodni

sing, explain, drive 
3 I always sing in the bath. 
3 He sang a song.

+ two 
objects

Czasownik, po którym występują dwa 
dopełnienia

give, send, lend 
3 She gave me the keys.
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xii

often passive Czasownik często używany w stronie 
biernej

allow 
3 Smoking is not allowed in the 
restaurant.

often 
reflexive

Czasownik często używany z zaimkiem 
zwrotnym (np. myself, yourself, 
herself)

defend 
3 He can defend himself.

Jeśli znaczenie danego czasownika jest zawsze bierne (np. inundate, 
demote, affiliate) lub zawsze zwrotne (np. brace, ingratiate, steel), 
wzór struktury gramatycznej podany jest na początku hasła.

Po niektórych czasownikach lub ich znaczeniach zawsze występują 
przysłówki lub przyimki (np. creep, flick, trickle). Wówczas 
przykłady takich typowych związków podane są na początku hasła lub 
odpowiedniego znaczenia danego czasownika.

Przymiotniki
Always 

before noun
Przymiotnik przydawkowy, który jest 
zawsze używany przed rzeczownikiem

major, basic, staunch 
3 a staunch supporter

Never before 
noun

Przymiotnik orzecznikowy, który jest 
zawsze używany z takimi czasownikami 
jak be, seem, feel

afraid, ready, done 
3 She’s afraid of water.

Always after 
noun

Przymiotnik, który jest zawsze 
używany po rzeczowniku

galore, proper, incarnate 
3 the devil incarnate

Inne struktury gramatyczne
Poniższe struktury mogą się odnosić do rzeczowników, przymiotników lub czasowników

+ that Po tym wyrazie występuje zdanie 
podrzędne that clause, w którym wyraz 
that musi się pojawić.

boast, assertion, evident 
3 It was evident from her 
voice that she was upset.

+ (that) Po tym wyrazie występuje zdanie 
podrzędne that clause, w którym wyraz 
that nie musi się pojawić.

hope, amazed, doubt 
3 I hope that the bus won’t 
be late. 
3 I hope the bus won’t be late.

+ doing sth Po tym wyrazie występuje czasownik  
w formie –ing.

enjoy, busy, difficulty 
3 I enjoy going to the beach.

+ to do sth Po tym wyrazie występuje czasownik  
w formie bezokolicznika

confidence, careful, decide 
3 I didn’t have the confidence 
to speak up.

+ for/of, etc 
+ doing sth

Po tym wyrazie występuje przyimek 
(np. for/of), a następnie czasownik  
w formie –ing.

apologize, idea, guilty 
3 She apologized for being 
late.

+ question 
word

Po tym wyrazie pojawia się zaimek 
pytajny (np. who, what, how)

ask, certain, clue 
3 I’m not certain who to ask.

Used in 
questions and 

negatives

Wyraz używany w pytaniach oraz 
zdaniach zaprzeczonych

mind, much, yet 
3 Do you mind if I come in? 
3 I haven’t seen him yet.
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Kwalifikatory
informal Wyraz potoczny używany podczas rozmowy z osobami, 

które się zna; zwykle nie pojawia się w tekstach 
pisanych, dotyczących poważnych tematów

brainy, 
freebie, goalie

formal Wyraz używany w tekstach pisanych, dotyczących 
poważnych tematów, np. prawa lub biznesu

examination, 
moreover, 
purchase

very informal Wyraz bardzo potoczny używany podczas rozmowy 
z osobami, które się zna bardzo dobrze; zwykle nie 
pojawia się w tekstach pisanych. Czasami taki wyraz 
może zostać odebrany jako obraźliwy lub wulgarny, co 
zaznaczone jest w haśle

prat, barf, 
crap

spoken Pisemna forma wyrazu używanego podczas rozmowy yeah, hey, eh

humorous Wyraz używany w celu osiągnięcia efektu 
humorystycznego lub podczas opowiadania dowcipu

couch potato, 
snail mail

literary Wyraz książkowy, który nie pojawia się zwykle podczas 
codziennych rozmowów

beloved, 
slumber, weep

old-
fashioned

Wyraz przestarzały, który nie jest używany we 
współczesnej angielszczyźnie, ale może znajdować  
się w książkach, w tekstach humorystycznych lub  
w wypowiedziach osób starszych

gramophone, 
spectacles, 
farewell

trademark Nazwa markowa produktu, który jest oferowany na 
rynku przez jedną firmę. Czasami ten znak towarowy 
używany jest jako ogólna nazwa podobnych produktów

Coke, Hoover, 
Sellotape

Angielszczyna brytyjska i amerykańska

Definicje i przykłady w tym słowniku podane są w angielszczyźnie brytyjskiej. Jednak 
słownik ten zawiera również informacje na temat angielszczyzny amerykańskiej i jeśli  
w znaczeniach lub użyciu wyrazów występują różnice pomiędzy brytyjskim i amerykań-
skim angielskim, są one wyraźnie wskazane.

UK Wyraz używany tylko w angielszczyźnie brytyjskiej pavement, petrol 
station

US Wyraz używany tylko w angielszczyźnie 
amerykańskiej

sidewalk, gas 
station

Mainly UK Wyraz używany przeważnie w angielszczyźnie 
brytyjskiej, ale czasami też w angielszczyźnie 
amerykańskiej

lecturer, rubbish, 
nightdress

Mainly US Wyraz używany przeważnie w angielszczyźnie 
amerykańskiej, ale czasami też w angielszczyźnie 
brytyjskiej

movie, apartment, 
semester

Also UK Wyraz dodatkowy, który może być użyty  
w angielszczyźnie brytyjskiej

Also UK Wyraz dodatkowy, który może być użyty  
w angielszczyźnie amerykańskiej
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Wymowa

Wymowa podana jest za pomocą symboli 
międzynarodowego alfabetu fonetycznego. 
Pełna lista symboli fonetycznego zapisu 
podana jest na stronie wewnętrznej 
ostatniej strony okładki.

Wiele symboli fonetycznych, np. /p/, /s/ czy 
/k/, podaje brzmienie dokładnie takie samo, 
jak najczęściej spotykana wymowa tych 
liter. Te symbole nie są wyjaśnione na dole 
każdej strony słownika.

Gdy hasło zawiera więcej niż jedną możliwą 
wymowę danego słowa, jako pierwsza 
podana jest wymowa spotykana najczęściej.

Wymowa brytyjska i amerykańska
Większość artykułów hasłowych zawiera 
jeden opis wymowy wyrazu, który jest 
dopuszczalny zarówno w brytyjskiej jak  
i amerykańskiej wymowie. Jednak istnieją 
pewne regularne różnice pomiędzy wymową 
brytyjską i amerykańską, które nie są 
wskazane przy każdym słowie. 
Do głównym różnic zaliczamy:

1 W amerykańskiej angielszczyźnie 
wymawiany jest dźwięk odpowiadający 
literze r w wyrazach takich jak hard 
czy teacher, natomiast w brytyjskiej 
angielszczyźnie w tych wrazach r nie jest 
wymawiane.

2 W amerykańskiej angielszczyźnie litery 
t oraz tt w wyrazach takich jak later czy 
butter są wymawiane miękko, prawie jak 
dźwięk /d/.

Gdy istnieje wyraźna różnica między 
wymową brytyjską i amerykańską, obie 
wymowy są przedstawione. Symbol US  
poprzedza wymowę amerykańską, np. 
schedule /ˈʃedjuːl US  ˈskedjuːl/.

Akcent
Symbol akcentu wskazuje, która sylaba 
wyrazu powinna być wyróżniona podczas 
wypowiedzi.

/ ˈ / wskazuje akcent główny wyrazu. 
Przykładowo, w wyrazie picture  
/ˈpɪktʃər/, zaakcentowana powinna być 
pierwsza część wyrazu, natomiast w wyrazie 
deny /dɪˈnaɪ/ należy zaakcentować drugą 
część wyrazu.

/ ˌ / wskazuje akcent poboczny wyrazu. 
Przykładowo, w słowie submarine  
/ˌsʌbmərˈiːn/ główny akcent pada na ostatnią 
sylabę, ale pierwsza sylaba jest również 
lekko akcentowana, tj. ma ona akcent 
poboczny.

W przypadku wyrazów złożonych 
(składających się z dwóch lub więcej 
wyrazów) akcent zaznaczony jest w samym 
złożeniu. Przykładowo, w wyrażeniu 
deˌsigner ˈbaby akcent główny pada na 
pierwszą sylabę drugiego wyrazu, ale  
w pierwszym wyrazie druga sylaba ma 
akcent poboczny.

Formy mocne i słabe
Niektóre podstawowe słowa (np. and, 
them, of) mają formę mocną i słabą. Formy 
słabe używane są znacznie częściej.
Przykładowo, w zdaniu I saw them leave 
będzie użyta forma słaba /ðəm/.

Mocna forma jest używana w celu 
wyróżnienia tego słowa, tj. gdy wymawiane 
jest ono z dużą emfazą. Przykładowo,  
w zdaniu They said they saw me, but I didn’t 
see them, użyta będzie mocna forma /ðem/.
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Odmiana regularna

Wszystkie formy odmiany (np. liczba mnoga 
rzeczowników, czas przeszły czasowników), 
które nie są regularne, są podane w artykule 
hasłowym danego słowa. Tworzenie form 
regularnych wyjaśnione jest poniżej.

Rzeczowniki
Większość rzeczowników tworzy liczbę 
mnogą poprzez dodanie –s:
3 chair, chairs 3 plate, plates

Rzeczowniki zakończone na –s, –ss, –ch,  
–x lub –z tworzą liczbę mnogą przez 
dodanie –es:
3 mass, masses 3 match, matches

Rzeczowniki zakończone na –y 
poprzedzone spółgłoską (np. –t–, –p– 
czy –m–), tworzą liczbę mnogą przez 
zastąpienie –y końcówką –ies:
3 baby, babies 3 university, universities

Przymiotniki
Forma wyższa przymiotników angielskich 
tworzona jest albo przez dodanie końcówki 
–er, albo w sposób opisowy przez dodanie 
wyrazu more przed przymiotnikiem.

Forma najwyższa przymiotników 
angielskich, tworzona jest albo przez 
dodanie końcówki –est, albo w sposób 
opisowy przez dodanie wyrazu most przed 
przymiotnikiem.

Jednosylabowe przymiotniki zwykle tworzą 
formę wyższą i najwyższą przez dodanie 
końcówek –er oraz –est:
3 small, smaller, smallest

Dwusylabowe przymiotniki mogą być 
stopniowane przez użycie wyrazów more 
oraz most:
3 complex, more complex, most complex

Niektóre przymiotniki dwusylabowe mogą 
tworzyć formy wyższe i najwyższe również 
poprzez dodanie końcówek –er oraz –est. 
Do tej grupy należą:
 przymiotniki zakończone na –y oraz na 
 –ow:
 3 happy, noisy, shallow

 przymiotniki zakończone na –le:
 3 able, noble, simple
 niektóre dwusylabowe przymiotniki   
 o dużej frekwencji użycia:
 3 common, cruel, handsome, pleasant, polite,  
 quiet, solid, wicked

Trzysylabowe przymiotniki zwykle tworzą 
formy wyższe i najwyższe poprzez dodanie 
wyrazów more i most:
3 beautiful, more beautiful, most beautiful

W przypadku stopniowania przymiotników 
zakończonych na –e poprzez użycie końcówek 
–er oraz –est, ostatnie –e zostaje pominięte:
3 pale, paler, palest

W przypadku stopniowana przymiotników 
zakończonych na –y poprzez użycie 
końcówek –er oraz –est, litera –y zostaje 
zastąpiona przez literę –i:
3 happy, happier, happiest

Czasowniki
Regularne formy czasowników są następujące.

Trzecią formę liczby pojedynczej w czasie 
teraźniejszym tworzy się przez dodanie 
końcówki –s. W przypadku czasowników 
zakończonych na –s, –ss, –ch, –x lub 
–z, formę tę tworzy się poprzez dodanie 
końcówki –es.

Formę imiesłowu teraźniejszego tworzy się 
przez dodanie końcówki –ing.

Formę czasu przeszłego oraz imiesłowu 
przeszłego tworzy się przez dodanie 
końcówki –ed.
3 pack, packs, packing, packed

W przypadku odmiany czasowników 
zakończonych na –e przed dodaniem 
końcówki imiesłowów lub czasu przeszłego 
litera –e zostaje usunięta:
3 hate, hating, hated

W przypadku odmiany czasowników 
zakończonych na –y litera ta zostaje usunięta; 
forma trzeciej osoby liczby pojedynczej czasu 
teraźniejszego to –ies, a forma imiesłowu 
przeszłego oraz czasu przeszłego to –ied:
3 cry, cries, crying, cried
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